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A karácsonyfa.
( — y .)  A  k is  Jézuska  szü le té sn a p ja  g y ö n y ö rű  ün n ep e  

az egész  k e re sz tén y ség n ek , d e  legk ivá lt a g y e rm ek ek n ek  
az. G y erm ek k o ru n k  le g b o ld o g a b b  em lékei e h h e z  az 
ünnepnaphoz  fű ződnek . B ennünket, falusi g y e rm e k e k e t, 
m élységes ih le t  sz á llo tt  m eg  k a rácso n y  e lő e s té jé n . M e g ­
jav íto ttu k  m ag u n k a t m ár napokkal a z e lő tt, h o g y  m é l­
tó k k á  váljunk a Jézu sk a  jó ság á ra . É s m ik o r k ö rü lá llo t-  
tuk a k a rác so n y fá t, a m e g h a to ttsá g  to rk u n k b a  fo jto tta  
a szó t. C sak  sz e ré n y  a jándékok  ju to tta k  b izo n y  m i­
nekünk, d e  b e a ra n y o z ta  s k á p rá z a to s  fénnye l ö v ez te  
ezeke t a s z e ré n y  a ján d ék o k a t az is ten i k eg y . A z  a 
go n d o la t, h o g y  a Jézuska  szem e ra jtu n k  n y u g sz ik , á ld o ttá

k iá liítá sa  T isz a fü re d e n .A M agyar A sszonyok N em zeti Szövetségének háziipari
Hímzések, magyar diszhési munkák, szőnyegek stb.

tette ezeket a pillanatokat. Kis szivünk rem egett a hála 
érzésétől s bizonyára ez volt egyike az év ama ritka 
napjainak, amikor jók és tiszta érzésűek voltunk.

Akadtak azonban közöttünk kitanult gyermekek is, 
akik hallgatóztak, leselkedtek  és kikémlelték, hogy a 
karácsonyfát nem a jézuska hozta. Ezek a koravének 
bennünket bárgyúaknak neveztek. Igyekeztek felhaso­
gatni a mi hitünk aranyleplét a kételkedés ostorával. Ók 
csak az ajándékra spekuláltak. D e  mert ez az ajándék 
m egfosztva eredetének bájos jelentőségétől, keveset 
nyom ott, ezért aztán a kételkedő gyermekek elégedet­
lenek volták. ó k  immel-ámmal fogadták azt, ami ben­
nünket felm agasztosított.

Kedves olvasók, én úgy érzem, hogy mi voltunk a 
boldogok, ellenben azok a felvilágosodott, kételkedő 
gyermekek nagyon-nagyon rosszul jártak, mert a g y ö ­
nyörűség legnagyobb kincsétől fosztották meg magukat.
E z a kincs pedig a hit.

Azóta m egtépázott bennünket az élet. Megannyi 
szines ábrándunk elhalványult, reményeink himporát le­
dörzsölte az élet durva felületeivel való érintkezés.

C sa ló d tu n k  ön m ag u n k b an , c sa ló d tu n k  m ásokban , leg­
k e se rv e seb b en  a s z e re te tb e n , a  b a rá tsá g b a n , a  tes tvéries­
sé g b e n . S o k s z o r  ú g y  é re z z ü k  m ag u n k a t, m in th a  egyedül 
á llanánk  a v ilág o n , m e r t n incs szív  és n incs részvét 
am ely n ek  m e leg e  c se rb e n  ne  h a g y o t t  volna. D e  mikor 
le lkünk  e z t a n a g y  fö ld i á rv a s á g o t sz e n v e d i, nekünk, 
akik m e g ta n u ltu n k  im ád k o zn i a k a rác so n y fák  a la tt, van 
rg y  m e n ed é k ü n k , van e g y  b iz to s  zu g o ly u n k , ahová a 
h a jsza  nem  é r  e l. É s  ez  a  h it .  E z  az  a m é ly sé g e s  érzés, 
h o g y  a k is Jé z u s  szem e m o st is ra jtu n k  van, h o g y  hozzá 
ta r to z u n k , h o g y  az ő c sa lá d ja  v ag y u n k . É s  a z é r t  ahol 
m ás k é ts é g b e  e sik , o t t  mi m e g v ig a sz ta ló d u n k ; aho l más 
re m é n y te le n ü l a fö ld re  ro s k a d , o t t  mi fe lem eljü k  a fejün­
k e t és b o ld o g  m o so ly t k ü ldünk  az  E g e k  fe lé .

D e  mi m arad  a k é te lk e d ő k n e k ?  H o l van az ő nyu­
galm uk  m e n e d é k h e ly e , hol 
van az 6 seb e ik  balzsama, 
ho l van az ő rem ényük  for­
r á s a ?  M i ly  árvák , m ily  sz e ­
g é n y e k  ők , akiknek nincse­
nek  ü n n ep e ik , akik nem  ré s z e ­
s ü lh e tn e k  a lelki enyhü lés 
á ld á s a ib a n !

M o s t  m eg in t felgyújtják  
a k a rá c so n y fá k a t. G y e rte k , 
g y e rm e k e k , á lljá to k  k ö rü l a 
fz t é s  im á d k o z z a to k  a kis 
jé z u s h o z , h o g y  sz iv e tek e t 
so h ase  h a g y ja  el 1 T i ped ig , 
ö re g e k , ta n u ljá to k  m eg  az  át 
sz e lle m ű k e n  ö rv e n d ő  g y e r ­
m ek ek tő l, h o g y  az  em ber 
csak ak k o r le h e t b o ld o g , ha 
a h i t  v ilág áb an  ö rö k k é  g y e r ­
m ek m a ra d !

Budapest, december 14. 
K A R Á C S O N Y I  Ö R Ö M  

H é t sovány esztendő után az 
idei esztendő hozott karácso­
n y i ürömét a m agyar nem zet­
nek- eA velencei egyezmény- 
nyel, mely népszavazási bizto­
sított a z  elszakitásra  ítélt sop­
ro n i vidéknek, lezáru lt a vesz­

teségek kd lváriá /a . Bethlen Is tvá n n a k  örök érdeme marad, 
hogy abból, a m it e lveszte ttünk  a  trianoni békeszerződéssel, 
v issza sze rze tt egy szép m agvar várost és hét értékes fa lu l  
bányákkal és gyárakkal. M eg indu ltunk  tehá t a z  úton fö l­
fe lé  S  ép karácsony előtt történ t m eg a népszavazás. M a ­
gyarországra 1 5 .3 4 3  s za v a za t esett, m íg  A u s z tr ia  csak 
8 2 4 2  sza va za to t kapott. A  népszavazáson 6 5  százalékos 
többséggel ara to tt d iada lt M agyarország . A z  októberi csú­
fo s  lázadás óla, m elyei J^árolyt M ih á ly  vörös összeesküvői 
csináltak, e z  az első győzelme M agyarországnak- H álánk a 
nyugatm agyarnr;zági fö lke lők  után a derék soproniaknak ós 
a sopronvideki községeknek szól. D e sikere a győzelem a 
Bethlen korm ánynak is, mely annyi csapás és balscrs köze­
pette keresztü lvitte  a  sza va zá s t és sikeresen ellensúlyozta az 
osztrák korteskedést —  M a g ya ro rszá g  ja v á r a . M í g  a nens- 
zelgyú ésen Vazsonyi— T^assay és a S zferényiek  szófecsérléssel 
iparkodnak gáncsokat vetni, a za la tt Bethlen Is tv á n  a hazafias 
M agyarországra  tám aszkodva  gyarap ítja  a  megcsonkított 
ország területét és erejét. A m i t  J^arolyi M ibá lyék  és a vörö­
sök elvesztettek, abból egy részt B eth len  és a keresztény 
nem zeti irá n yza t politikája  máris v issza szerze tt. A z  elsza-
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J^adt részeken pedig új remény kél a jó  m agyar szivekben, 
mert Európa újabb b izonyítéká t lá tja , hogy M a g ya ro rszá g  
megcsonkítása nem a népakarat, hanem a z  erőszak m üve volt.

*
R Ö V ID  F A R S A N G  —  H O S S Z Ú  B Ö jT .  D isznó­

ölés já r ja  most országszerte. E élbízotlan ölik le a sertéseket, 
y j malacpecsenye se r itkaság . A  g a zd á k , ak ik  drágán ve t­
ték a kukoricát, nagy veszteséggel tudnak csak tú l­
adni a kész bízókon. A  v id ék i vásárokon m ár 4 0 — 4 5  
korona a sertés kHóia, de a p esti vásártéren  is zuhantak az  
árak- Persze a városi fo g ya sz tó k  közül, ak ik  csak a hol­
napig látnak, m ódfelett őrülnek az olcsó áraknak, m ert a z t  
hiszik, hogy most m ár állandósul a z  árcsökkenés. A  fa lu s i  
népet gyűlölő m erkantilista  és liberális körök kárörvendve  
nézik a «paraszlok‘> nagy vagyonveszteségeil a hizlaláson. 
E z az ő fa rsa n g ju k . Ig a z , hogy a hentesek a z  olcsó sertés­
árak dacára is a lig  engedtek a zsírárakból. D e e zze l a 
közélelmezési tanácsos urak nem törődnek ; csak a gazdák  
ne nyerjenek, más m indenki d rág íth a t: hentes, szabó, rőfös, 
bankár és egyéb liberálisok- C sakhogy v ig yá zza n a k , hosszú 
böjtje lesz m ég ennek a rövid  farsangnak- N a g yo n  is igaza  
volt a jö'ldtntvelésügyi k c m á n y n a k , m icor a sertéskivilel 
korlátolt megengedésével v issza  a ka rta  adn i a tenyésztek és 
hizlalók kedvét. M e r t  m i lesz a  tavassza l, meg a nyáron, 
ha mindenki e lveszti a k ed vé t a  h iz la lá s tó l?  ! O lyan zs ir-  
iniég és zsírdrágaság, am ilyen t a D ob-utca  még nem lá to tt. 
M ajd hozba'jak be m éregdrágán a z am erika i zs ír t. A  k ö z ­
élelmezés jó l fe lfo g o tt érdeke az, hogy mesterségesen ne 
legyek tő ikre  a ser éstenyésztőket, meri a k iv ite l eltiltása, 
mikor ö ezer sertésből négyezer m arad  eladatlan , nem a sze­
gényebb osztály érd ke Csak a penzes alakok szerezhetik be 
egész évre a piacon a zs ír ju ka t. E z e k  ma olcsón vés tk 
meg s a fa v  isszal a m a rtu kb a  ne'etnek, m ikor a szeg ny 
embaek majd négyszeres á ron se k JP a k- A  J^ó'z'leltnezési
Tanics nagyon ro szül lelte t ba ‘, mikor a fo ld  , iv<dé<ügyi 
kormány javasla tá t nem fogadta el. hagy legalább ezer s ,r-  
lést Vihessenek k1 betenksrsl. Ha azonban a Tanács ilyen 
rövidlátó, legyen eréty a fcldmivelésügyi ttorma-yban s védje 
meg a fogy isztok és lenyéizlck együttes é 'deie t okos ter­
melési pálinkával s mentse meg a magyar sertéstenyésztést 
és bíz! lasl —  a javő tek .

eH iszek eg y  Isten b en ,
Hiszek eg y  H azában ,
Hiszek eg y  isten i örök  igazságban .
Hiszek M a g y a ro rszá g  föltam aóasahan. A m en .i

M I  H Í R .  A  .
POLITIKÁBAN f

A  n e m z e tg y ű lé s  több m in t egy bélig tartó v ita  u tán  
e lh a tá ro z ta , h o g y  A n d rá s s y  G y u la  g r ó f  és tá rs a i m en ­
te lm i ü g y é b e n  m agáévá  teszi a m entelm i b izottság ja v a s ­
la tá t. E n n e k  k ö v e tk e z té b e n

Andrássy és társai mentelmi jogát a Ház fel­
függesztette. M egállapította, hogy letartóztatá­
suk által mentelmi jogukat nem sértették meg 

és a kormánynak a felmentvényt megadta. 
E z z e l v é g e t é r t  a m e d d ő  v ita  is, am e ly n ek  so rá n  
a k irá ly k é rd é s  fe s z e g e té s e  o ly  g y a k ra n  k ín o s je le n e te k re
a d o tt  a lka lm at.

A  K isg azd a - é s  F ö ld m ív e s p á r t  é r te k e z le té n  nagy­
a tá d i Szabó  Is tv án  fe lszó la lá sa  u tán  k im o n d o tta , h o g y  a

párt hajlandó a kormányt támogatni, de csak 
abban az esetben, ha a párt törekvéseit a kor­

mányzásban méltányolják, 
ffc'tzó István belügyi államtitkár új á lásában bem utat­
kozott a pártnak és hangoztatta, hogy amíg a párt 
bizalma folytán ezen  a helyen lehet, a p a r t érdekeit
fo g ja  szem elő tt tartan i.

A választójogi törvényjavaslatban a párt akarata 
feltétlenül érvényesülni fog.

J(á lh y  T ibor az új p*nzügytniniszr< r a p én /ü gv i 
bizottságban k ije lcr titic , hogy a tű kiadfts igen sok 
milbá óra iu^, ezért a H e k e d ü * áit 1 b eierj-S /le tt
V JQ O nualtSJg  c seh ié r t te j t ie n  Ar ie d  fe je zn i,

újabb adókat azonban nem tervez.

N e m z e t g y ű lé s .
Decem ber / 2 .  A  H á z  e lfo g a d ta  az

Amerikával kötött külön békeszerződést.
amely a nem zetközi jo g  s z a b á ly a in a k  m e g f . ie lo e n  ké t­
oldalú megegyezés alapján j i ' t  leire.

Ez az első rés a trianoni békén.
A p p o n y i A lbert gróf nagyhatású beszéde után a men­
telmi vitában Gömbös Gyula a kisgazdapárt h vatalos

K arácso n y  a tr ia n o n i h a tá ro k o n  t ú l . . .
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Kék csillagfü rt Trágyázatlan földben, talaj- Kék csilla irfürt
gyökérbaktériura- oj tás nélkül. gyökéi baktérium­

mal bcojtva. ma  ̂ bcojtva.
Fehér csilhgf&ct homoktalajban.

szónoka  fe jte t te  ki a p á r t  á llá sp o n tjá t. E z e n  az ü lésen  
o sz to ttá k  sz é t a k ép v ise lő k  k ö z ö tt az  ú g y n e v e z e t t

F ehérkönyvet,
am ely  a IV . K á ro ly  k irá ly  lá to g a tá sá v a l k a p cso la to s  
diplomáciai jegyzékedet fog la lja  m ag áb a n .

December / j .  A  Ház elfogadta

a magyar királyi honvédségről
szó ló  tö rv é n y ja v a s la to t, am e ly n ek  é r te lm é b e n  Önkéntes 
jelentkezés útján

harm incö tezer főnyi z so ld o sh a d se re g e t
kell toboroznunk. a^pponyi A lb e r t  g r ó f  t i l t a k o z o tt  M a g y a r -  
o rszág  lefegy  verezés e e lle n , am iko r szo m széd a in k  á llig  
feg y v e rk ezn ek . A  m en te lm i v ita  so rá n  Csontot Im re  
szó la lt fel n a g y  h a tá ssa l.

December 14 . A  m en te lm i ü g y e k re  k im o n d o ttá k  a 
sürgősséget. M a y e r  Ján o s  fö ld m ív e lé sü g y i m in is z te r  C z e g -  
léd y  E n d re  in te rp e l lá c ió já ra  a z t v á la szo lta , h o g y  

eljárást tesz folyamatba olyan hatóságok ellen, 
amelyek a földreform végrehajtásánál nincsenek

felelősségük tudatában.
D ecember 15 . T^iss M e n y h é r t  n a g y  b e s z é d e t m o n d o tt 

a m en telm i v ita  so rá n . B e sz é d jé n e k  e g y e s  k i té te le ié r t  
h ev esen  m eg tám ad ták  és a k is g a z d a p á r t ren d k ív ü li é r t e ­
k ez le té n  k im o n d o tta , h o g y  \ i s s  M en yh ért beszédjének 
cé lza tá va l nem azonosítja m egát.

December 1 6 . A  m en te lm i ü g y e k e t n y o lc ó rá s  ül lsen  
tá rg y a ltá k  e s  az  e llenzék i k ép v ise lő k  távizónokia tokka l 
h ú z tá k  a v itá t .

D ecem ber i y .  A  n em ze tg y ű lé s  n y e le  ó ra  h o ssz a t ta r tó  
ü lé sen  befejezte a mentelmi v itá t, l a n f f y  M ik ló s  g r ó f  
kü lügy  m n i s z t e r  b e je le n te t te  a H ázn ak

a so p ro n i népszavazás eredm ényét, amely 
M a g y aro rsz á g  fö lényes győzelm ével végződö tt. 
M a yer  Ján o s tö lam ívelésügy  i m i . i s z t t -  so k o ró p á tk a i 
Szabó  Is tv án  in te rp e llá c ió já ra  k ije le n te tte , h o g y  

a korm ány g o n d o sk o d ik  a sertésk iv ite l hely re-
állításáról.

J^állay T ib o r  p é n z ü g y m in isz te r m eg n y u g ta tta  P atacsi 
D é ru s t , h o g y  a baranya iak  v isszakap ják  m agyar lebélyeg­
zéséi pénzüket.

MEZŐGAZDASÁG
A  h ü v e ly e s  n ö v é n y e k  n i tro g é n g y ü jtő  
g y ö k é rb a k té r iu m a i. m .: Grabner Emu.

A  jó  g a z d a  m in d ig  v iz sg á lja  a v e té s é t. T u d ja , hogy 
m ost e só  k e lle n e  n ek i, tu d ja  a z t is, h o g y  m ié r t gyenge, 
m ié r t  b u ja . N é h a  s e g í th e t  is ra j ta  o kos ápo lóm unkával: 
k ap á lá ssa l, fo g a so iá ssa l, sá so lássa l, csak  a b b a n  nem  segít­
h e t, am it v e té s  e lő t t  h ib á z o t t :  a h iá n y o s  ta la jelőkészí­
té sb e n . tr á g y á z á s b a n , e lő v e te m é n y b e n  s tb . E z e k e t, ha 
m ár e lh ib á z ta , nem  ja v íih a tja  m eg .

A m i a fö ld  fe lsz ín én  nő , a z t k ö n n y e n  lá tju k , de a 
n ö v én y  g y ö k e re i t  a fö ld  a la t t  nem  lá th a tju k . E b b e n  nagy 
h ib a  re jlik , m e r t ha  lá tn á n k  a z t, h o g y  a n ö v é n y  gyökerei 
h o g y a n  k ín ló d n ak  a rö g ö s , ü re g e s  fö ld b e n , h ogyan  akad­
nak  m eg  a n ö v e k e d é sb e n  o t t ,  aho l a rö g ö k  k ö z ö tt üres 
té r r e  ju tnak , m ily en  b u ján  fe jlő d n ek  o t t ,  ahol jó  trá g y a -  
e re jű  a fö ld , a k k o r jo b b a n  m ív e ln én k  a fö ld e t és jobb 
vetéseink volnának-

B í r  a g azd a  ré s z b e n  a v e té s  fe jlő d é sé b ő l is lá tha tja , 
h o g y  re n d b e n  van e a fö ld  b e ls e je  és alsó  ré te g e , mégis 
é rd e m e s  a b b a  m é ly e b b e n  b e le te k in te n i. K ü lönösen  é rd e ­
m es e z t  ten n i ak k o r, h a  íg y  a g a z d a  fö ld a la tti s e g í tő ­
tá rsáv a l ism e rk e d ü n k  m e g . Ilyen segítőink a hüvelyesek 
nitrogéngyiijtő  gyó'kérbakiéitum ai.

Trágyázatlan talajojtás llűtrázyázott talaj, homoki boreá
nélkül. gyokcrhaktériummal bcojtva.

Homoki borsó homoktalajban.

A  sok fé le  b e te g s é g e k e t o k o zó  k á ro s  bak térium ok  
közűi ezek  a b ak té r iu m o k  (a nevük B ac illu s  rad ic ico la ) 
hasznosak , m e r t á lta lu k  a h ü v e ly e s  n ö v én y ek  k ép esek  a 
levegő nitrogénjét lekötni és a gyökerekben ra k tá ro zva  ezzel a 
n ag y o n  é r té k e s  növény i tá p a n y a g g a l a fö ld  lermőerejét 
gazdagítani. E z  egy ik  főoka a m a k , h o g y  a h ü v e ly e sek : 
a b o rsó , b a b  és a ló b a b , to v á b b á  a p il la n g ó s  virágú 
ta k a rm án y n ö v én y ek : a lu ce rn a , b a lta c ím  és h e re fé lék  
u tán  v e te t t  n ö v én y ek  jo b b an  s ik e rü ln ek , m in t m ás trág y á-
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zathn növények után. Ezenkívül term észetesen a hüvelye­
sek és pillangós virágú növények mélyreható gyökere is 
elősegíti ezt a kedvező hálást, mert m ély karógyö- 
kerükkel feltárják a föld alsó rétegét az utóvetem ény  
számára.

E zek  a b a k té r iu m o k  a n ö v é n y  g y ö k e re in  g u m ó sz e rű  
képződm ényeket fe jle sz te n e k , am e ly ek b en  a n itro g é n  fe l­
halm ozódik és m inél e rő te lje se b b e n  fe jlő d n ek  ezek  a 
n itrogéngum ók, e g y ú tta l ,  m inél tö b b  van b e lő lü k , annál 
nagyobbfokú e n ö v é n y e k  ta la jg a z d a g í tó  h a tá sa .

A mellékelt képeken bemuratom a a il la g f ir t  és a homoki 
bortó nitrogéngyüjtó gum óit. Ezeket a fényképeket homok­
talajban termelt növényekről készítettem  az O rsz. m. kir. 
növénytermelés-kisérleti állomáson, amikor ott talajojtási 
kísérleteket végeztem .

Amint a képeken látható, a sovány, Irágyázaflan 
homokban a csillagfürt ős 
a homoki borsó egyaránt 
gyengén fejlődtek, gyengék  
maradiak a gyökereik, e g y ­
úttal a nitrógéngum óik is.
Ugyanebben a homokban 
kálium- és fo tzförtav-trágyá­
zás után a növény, gyökérzet 
és nitrogéngumó egyaránt- 
eróteljesen fejlődött és ezál­
tal a harmadik fontos növényi 
tápanyagnak, a nitrogénnek 
ingyenes beraktározása a le ­
vegőből fokozott mértékben  
történt. Fokozott mértékben 
ál! ez be akkor, ha a föld­
ben elegendő nitrogéngylijtő  
baktérium van és ha nincs, 
azt lolajbeoj/ástál kell e lő ­
segíteni.

A sovány h o m o k b an  r e n ­
desen kevés ily en  n itro g é n -  
gyíijtő bak térium  van é s  a 
növény fejlődése , valam i n in i t -  
togengyüjtése e m ia tt g y e n g e .
Ha ilyen talajon több éven 
át termeljük ugyanazt a hü­
velyest, akkor az m egterem d  
az elctfeltételeit és később
jól fejlődik, d e  e z t h a m a rá b b  e lé r jü k  a ta ia jo j tá s 'a i .  E r r e  
mesterséges o jtó a n y a g o t is h o zn ak  fo rg a lo m b a , d e  jo b b , 
ha clyan h e ly rő l, aho l m ár s ik e re se n  te rm e ln e k  ily en  
növényt, annak g y ö k e re iv e l k e v e r t  fö ld e t h o z a tu n k  és 
azt szórjuk ki b e o jtá sk é n t a b e v e te n d ő  te r ü le t r e .  E z  
term észetesen e ls ő so rb a n  a so v án y  hom oktalajokra  áll, 
amelyek te rm ő e re je  e z e n  az ú to n  n ag y fo k b an  m e g ­
javítható.

A tenyészbika megválasztásáról.
Irta : Schandl J iz r r f  dr.

N em sokára m e g k e z d ő d ik  a h á g a tá s i id én y . A  k ö z s é ­
gek g o n d o s  e lö ljá ró sá g á n a k  m ár m o s t fo g la lk o zn i kell 
ama ké rd ésse l, h o g y  e le g e n d ő  szám ú  és m eg fe le lő  m in ő - 

ap aá lla tta l re r .d e lk c z ik -e  a k ö z b ir to k o s s á g  és ha
nem, akkor gondoskodnia kell ilyenek beszerzéséről.

E gy k özség  csak  ak k o r re m é lh e t i ,  h o g y  sz a rv a s-
m athateny ész té se  fe llen d ü l és a k ö v e tk e z ő  év já ra to k  
jobbak le szn ek  a je le n le g in é l, h a  m eg fe le lő  te n y é s z á lla -  
°kat ta r t  és ezek n ek  iv ad ék a it jó l ta k a rm á n y o z z a , g o n -

d ó sán  á p o lja . J o b b  an y a á lla to k n a k , a zaz  te h e n e k n e k  be*  
s z e rz é s é t  aján lan i k o m o ly ta lan  d o lo g  len n e , m e r t  h isz e n  
ez  k iv ih e te tle n . Ig e n  kevés g a z d a  le n n e  k é p e s  a k k o ra  
p é n z á ld o z a íra , m e ly e t e z  k ö v e te ln e ;  m á s ré sz t k iv ih e te t­
le n  a z é r t ,  m e r t  jó  te h e n e t  venni a lig  le h e t, a t tó l  tu la j­
d o n o sa  csak  k ü lö n ö s k é n y sz e r  h a tá sa  a la t t  s z o k o tt  m eg ­
v á ln i. D e  s z e re n c sé re  az  ivadék  k ia la k ítá sá b a n  az ap a  
u g y a n a k k o ra  s z e re p e t  já tsz ik , m in t az  an y a . A  n em es íté s  
fe le ré sz b e n  te h á t  b iz to s ítv a  van, h a  le g a lá b b  az  a p a á lla t 
e g y  m in ta sz e rű  p é ld á n y .

Ily en n ek  b e sz e rz é se  p e d ig  m ár nem  n eh éz  d o lo g . 
H  azánk  állam i és m a g á n te n y é sz e te i e z rév e l p ro d u k á ljá k  
a s z e b b n é l-sz e b b  a p a á lla to k a t s íg y  a k ö z sé g e k n e k  a lk a l­
m uk ny ílik  a r r a ,  h o g y  ke llő  k ö rü lte k in té sse l és ném i 
p é n z á ld o z a t á rá n  a k ö z b ir to k o s s á g  re n v é s z e té n e k  ja v ítá ­
sá t e z ú to n  b iz to s ítsák .

K iváló  b o rz d e re s  te n y é sz b ik a .

A k á r a m ag y a r m arha , a k á r a p iro s ta rk a  te n y é s z -  
k e rü le té b e  ta r to z z é k  a k ö z sé g , le h e tő le g  tisz ta v é rű  
b ik á k a t v á sá ro ljo n , m e r t e zek n é l le g n a g y o b b  a b iz to s íté k  
a r r a ,  h o g y  o ly an  k ü lse jű , e rő s sé g ű  és le rm e ló k é p e ssé g ű e k  
le szn ek  az u tó d a ik  is é s  nem  ke ll a n n y i v isszaü iéses  
u tó d d a l szám o ln i. A  te rm é k e n y s é g  m e g á lla p ítá sa  nem  
k ö n n y ű , a z é r t  le g jo b b , h a  e z ir á n t s z a v a to lá s t köv e te lü n k  
az  e la d ó tó l. N a g y o n  fo n to s  annak m e g á lla p ítá sa  is, h o g y  
nem  re j lik -e  b e n n e  valam i á tö rö k íth e tő  v ag y  fe r tő z ő  
b e te g s é g , am ire  n ézv e  ig e n  jó  le sz  e g y  ta p a s z ta l t  á l la t­
o rv o s  ta n á c sá t m e g h a llg a tn i, ki a r ró l is tá jé k o z ta t , h o g y  
a b ik a  sz e rv e z e té n e k  s z ilá rd sá g a  b iz to s ir ja -e  a kelló  
e lle n á lló k é p e ssé g e t a b e te g s é g e k k e l sz e m b e n . N a g y  
fig y e lm e t é rd e m e l am a k ö rü lm é n y  is, h o g y  k o rá h o z  
v isz o n y ítv a  ke llő  n a g y sá g ú  és jó  fo rm ájú , a rá n y o s  te s tű -e  
a b ika . S a tn y a ,  e lc s e n e v é sz e d e t t jó sz á g  u tó d a  se  lesz  
g a z d a sá g ila g  é r té k e s , m e r t  a v e k o n y c so n tú  ö k ö r g y e n g e  
az  ig áb an  és kevés h ú s t , z s í r t  v e h e t csak  fel a h iz la lá s  
a la t t .  A  k ü lső  fo rm ák , a k o ir e k t  já rá s  m e g íté lé sé b e n  
m ár e lé g  já r ta s s á g o t szo k tak  ta n ú s íta n i g a z d á in k  s íg y  
o tro m b a fe jű , h a j lo t th á tú ,  h o sszú láb ú , g acso s  v ag y  
k a rd á llá sú  b ik ák  v á sá rlá sá tó l ta r tó z k o d n a k . A m a  m u lasz-
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t i s t  azonban le g tö b b sz ö r  e lkövetik , h o g y  a b ika  a n y já ­
nak, ö reg an y á in ak  s tb ., e lő d e in ek  te jte rm e lé se  ir á n t  nem  
érd ek lő d n ek . M á r  p e d ig  a b ika  any jának  te jte rm e lé sé t 
á tö rö k íti le án y a ira  i s :  jő  te h é n  unokái te h á t sok és 
zsíros te je t  a d n a k ; v iszo n t eg y  b ika, m elynek  any ja  
véletlenül kevés vagy  h íg  te je t a d o tt ,  le ro n tja  ü s z ő ­
ivadékainál teh en e in k  te rm e lő k é p e ssé g é t. H a  te h á t e z t 
szem  e lő t t  ta r tju k , jó  te je lő  te h é n tő l szá rm azó  b ikával 
tö b b  száz  l i te r re l n ö v e lh e tjü k  k ö v e tk ez ő  év já ra ta in k  te je ­
lését, e llen k ező  e se tb en  p e d ig  m ég a m eg lev ő t is  le r o n t­
hatjuk . V é g re  nem  kevésbbé  fon to s a z irá n t is g y ű jten i 
ad a to k a t, h o g y  az il le tő  állatnál le h e t-e  á tö rö k ítő k é p e s ­
séget rem éln i, azaz  v á rh a tó -e , h o g y  u tó d a i is o lyan  
tu la jd o n ság o k k a l lesznek  felruházva, m in t a m ily e n e k e t 6 
m aga h o rd o z . U g y a n is  ném ely  á lla t g y ö n y ö rű  fo rm ák a t 
m u ta t, d e  u tóda i nem  <ütnck re á ja a . A z  á tö r ö k ítő k é p e s ­
ség  re m é lh e tő  azon  eg y ed ek n é l, m ely ek n ek  őse és ro k o n a i 
is tö b b é -k ev ésb b é  o ly an o k  vo ltak , m in t a szó b an  fo rg ó  
eg y ed . H a  te h á t valaki ta lán  é le tb e n , vagy  fo to g rá fiá k ­
ban , tö rzsk ö n y v i ad a to k b a n  ig azo ln i tu d ja , h o g y  e la d a n d ó  
bikájának szü lei, n ag y szü le i, te s tv é re i s ’b . m ird  k ivá ló  
e g y ed ek  vo ltak , akkor e te n y é s z tő tő l  te lje s  b iza lom m al 
vásáro lhatunk  tö rz sb ik á t.

H a  a m inden  te k in te tb e n  m eg fe le lő  a p a á l la té r t  p á r  
eze r ko ronáva l tö b b  p é n z t is kell ad n i, ez  bőven  m e g ­
té rü l am a 4 0 — 60 iv ad ék b a n , m ely  a b ik a  u lá n  é v en te  
nevelked ik . H a  nem  tö b b , hanem  csak 1000 k o ro n a  
é r té k k ü lö n b ö z e te t szám ítu n k  az  u tó d o k b a n  e g y  h itv án y  
v ag y  e lső ran g ú  a p a á lla t ivadéka i k ö z t, ez  m ár 4 0  0 0 0  — 
60 .000  k o ro n án y i n y e re s é g e t v ag y  v e s z te s é g e t je le n t 
éven te  és 120 0 0 0 — 180 .000  k o ro n á t a z o n  3 év a la tt, 
m ely id e ig  a b ika  a k ö zség  te h e n e it  h ág n i fog ja .

KORAI BURGONYATERMESZTÉS. Májusban és június­
ban igen nagy írt lehet elérni a piacon a friss burgonyával. 
Érthető tehát, ha minden gazda próbálkozik korai burgonya 
termelésével. Az eddigi tapasztalatok szerint legbiztosabb ered­
ményt a következő módszerre! lehet elérni: korai rózsabur­
gonyából válogassunk ki erőteljes, egészséges, ép szemű gumó­
kat és rakjuk ezeket köldőkrészükkel lefelé fordítva deszkatál­
cára és állítsuk e tálcákat egy meleg szoba nspsűtötte helyére. 
Itt a gumók szemeiből csakhamar egészséges, zömök, zöld haj­
tásokat nyerünk. A hajtás négy-hat hétig tart. A kicsi rázott 
gumókat március közepén szokták kiültetni. A csirás gumók 
számára kapával seké'y gödröcskét készítünk, ebbe belé helyez­
zük a gumót, a zöld elő rügyekkel felfelé és finom földdel óva­
tosán betakarjuk, hogy a rügyek le ne törjenek. A korai bur­
gonya ápolási munkálata, ugyanaz mint a közönséges burgonyáé. 
A gumók felszedését meg lehet kezdeni, mihelyt azok tyúk­
tojás nagyságot értek el.

FULLÁNKNÉLKÜLI M ÉHEK. Egyik amerikai méhé­
szeti közlönyben olvassuk, hogy egy méhésznek az olaiz királyné 
nevű méh és a cipruti here keresztezésével sikerült fullJnknéHüli 
méhíajt létrehoznia. Ezeknek a fullánknélküli ártalmatlan méhek- 
nck még az a kiválóságuk is megvan, hogy zamatoiabb a mézük 
él legIBbb puizHló ragátyoi beteglég nem fog rajtuk.

AZ ASZUBOR. Az aszubort úgy készítik, hogy a szőlőt 
csak október végén, összetöpörödött állapotban szedik le s a 
leszemzett bogyókat egy kádban lekvárszerű masszává zúzzák. 
E pépből azután 1— 5 puttonnyal (30— 35 liter) öntenek egy 
« gönci hordónyid, azaz 137— 140 liter jóféle mustba. A pépes 
mustot többször felkeverik, majd 8 — 24 óra múlva kipréselik. 
A kipréselt folyadék természetesen több cukrot és zamatanyagot 
tartalmaz, mint az előbbi must. mert ilyen anyagot a pépből is 
szívott ki. A cukorban meggazdagodott must erjedésnek indul : 
képződik benne 17 százalék szesz is. de marad bőven cukor is. 
Ezért olyan erősek és édesek az ú. n. aszuborok, melyeket 
Tokaj. Ménes és Ruszt vidékén készítenek. A Madeira. Malaga, 
Port, Sherry borok még több szeszt is tartalmaznak, mert ezek­
hez szeszt is öntenek.

• T A N Á C S A D Ó *
Ha valakinek Jogi vagy gazdasági útbaigazí­
tásra van szüksége, írjon a szerkesztőségnek 
és a választ ebben a rovatban közöljük.

K É R D É S . E zü st házinyú! h o l szerezh ető  b e ?  (C G j  __

FELELET. Ezüst házinyúl beszerezhető Merényi Kálmán urad. 
tiszttartónál, Pusztiga<ambos, up. Galgsgyörk és Csere Ferenc dr. 
gyógyszerésznél, Pusztaszentlőrinc.

KÉRDÉS. Minő baromfitenyésztés! szaklapot ajánlanak? 
(Cs. ] ) —  FELELET, A Baromfitenyésztők Országos Egye­
sületének hivatalos lapja: a eBaromfitenyésztők Lapjai, szer­
kesztőség és kiadóhivatal Budapest, IX., Üllői út á j . sz. alatt.

KÉRDÉS. Hatan testvérek együtt élünk apánkkal, aki már 
munkaképtelen s a háború alatt j  hold födünk annyira elveit 
hanyagolva, hogy még most sem tudjuk egészen rendbehozni. 
Számíthatunk-e arra, hogy a váltság tekintetében kedvezményt 
kapunk? (Sz. J.) — FELELET. Kedvezményt csak akkor kap­
hatnának, ha az ingatlan telekkönyvi tulajdonosa rokkant, hadi­
özvegy vagy legalább egy évet frontszolgalatban eltöltött had­
viselt. A mutatványszámot azért nem küldhetjük meg, mert 
lakhelyüket szerkesztőségünkkel nem közölték.

K É R D É S . Tízen béreltünk vadászterületet. Mindegyik 
t»gra 700 K vadászati adót vetettek ki. Jogos-e ez? (Egy olvasó, 
jászapáti.) — FELELET. Ennek megállapításához tudnunk kell, 
hogy mennyi a jövedelem arra az évre, amelyre a vadászati 
jegyet kiváltani kívánja.

KÉRDÉS. Mi a legmegfelelőbb talajclőkészítés tengeri alá? 
A tarlóbuktatást augusztus hó folyamán eszközöltem. (Gigei 
előfizető.) — FELELET. A tengeri alá a legjobb talajelőkészí- 
té s : tarlóbuktatís, jő mély őszi szántás, korán tavasszal foga­
solás és vetés előtt porhanyítás. Az őszi szántás történhetik 
altalajporhanyítással. Különösen ha a trágyát ősszel kell alá­
szántanunk, ez esetben közepes vagy épen sekély szántást vég­
zünk, de a barázdák fenekét lehetőleg mélyen porhanyítjuk ? Ez 
a porhanyítás történhetik vagy külön altalajporhanyítóval, vagy 
Bippart-ekével. Ez utóbbinak igen jó hasznát vehetjük akkor 
is, ha az őszi szántás bármely okból elmaradt. Tavasszal a Bippart- 
ekével még némileg pótolhatjuk ezt a mulasztást.

KÉRDÉS. 1. Lovaim a szemet takarmányt nem emésztik 
meg, mit csináljak? z. Tengerifőid alá hogy készítsem elő a 
talajt ? (H, K.) — FELELET. A szemes abrakot tessék zúzva, 
avagy darálva etetni A 1. kérdésre vonatkozólag méltóztassék 
* g 'ge' előfizetőnek adott választ elolvasni.

KÉRDÉS. Szőlőtörkölynek minő a trígyaértéke, milyen 
talajon alkalmazható és mi a szükséglet kát. holdanként (B J.) — 
FELELET. A kifőzött törköly, ha már elég jól elporhadt. 
trágyául nagyobb mennyiségű kálitartalma miatt, különösen 
homoktalajon használható. Alkalmazni úgy kell, mint az istálló- 
trágyát, a holdanként adandó mennyiség a tápanyag tartalmától 
fQgg- ,m ’ ’ törköly kezelése szerint különböző lehet. Ha elég 
gondosan kezelik és nagyon nincs kilúgozva, felényi mennyiség 
is elegendő, mint sz istállótrágyaból.

KÉRDÉS. Három kataszteri hold földem van, hét hónapot 
töltöttem harctéren, négy évet és három hónapot orosz hadi­
fogságban. vagyonvíltság tekintetében részesülhetek-e kedvez­
ményben? (P. J. Tengőd.) FELELET. Igen.

KÉRDÉS. Mint 70^/O-os rokkant házhelyet kaptam, négy­
szögölenként ij  koronás árban. Mint teljesen vagyontalan 
számíthatok-e kedvezményesebb árra? FELELET. Nem.

KÉRDÉS, Vagyonváltság alá esik-e az olyan 3000 négy­
szögöl nagyságú szántóföld, amelynek telekkönyvi tulajdonosi 
a háborúban eltűnt ? (Előfizető. Dunapentcle.) FELELET. Igen.

KÉRDÉS. Lindáim] főerdőőr vagyok, tarthatok-c igényt a 
földbirtokreform kapcsán földre? (B. ).. hg. főerdőőr.) FELE­
LET. ön  is igényjogosult, de vannak, akik a sorrendben önt 
megelőzik. Mint nyugalmazott közszolgálati alkalmazott a tör­
vény szerint járó nyugdíj-megváltási tőkének megfelelő mező- 
gazdasági mívelésrc alkalmas törpe- vagy kisbirtokhoz juthat. 
E kérdést világosan magyarázza meg a kiadásunkban megjelent 
Útmutató.
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RAPORTRA ST1MM0LVA.
E L B E S Z É L É S . Irta: Jdrnai hlvdn.

EM m agyar  k ife jezés, m ég is a le g tö b b  
m ag y ar é r t i .  E g y  szem  a m ú lt m ozaik - 
k ép éb ő l, am e ly e t sz e re tn é n k  e lfe ledn i 
s am ire  em lékezni m ég is jól esik . A m ik o r 
m ég  n ém et ko m m an d ó ra  ta n í to t tá k  a 
m ag y a r fiút lépn i a c sászá r ru h á jáb an .

A  gácso rszág i fenyvesek  a la tt  a jász -kún  h u szá ro k  n ó tá ja  
h a n g z o tt, S tir iá b a n  m ag y ar leg én y  ir ig y k e d e tt  a k e le t 
felé szálló  fe lleg ek re  s o d a le n t B oszn iában  b o rs o d i fiúk 
d a lo ltá k : « H a  az e rd ő t levágha tnám , éd es  hazám  m eg ­
lá thatnám  . . . »

L eh e t, ho g y  sokan  m o so ly o g n i fo g n ak  ezen  az 
eg y sze rű  tö r tén e ten , d e  le sznek , ak iknek  a sz iv éb en  
felsajog  éd rsen  a m ú lt fá jdalm a s k ip e re g  e g y  k ö n n y  
a m últba néző  szem ek b ő l. K ö szö ­
nöm  e k ö n n y ek e t, ezek  d rá g a  ju ­
talm am  lesznek .

*
S z e n tg á lly  k a p itá n y  o r r t  ka­

p o t t  az e z re d e s tő l N em  jó l m en t 
a defilirung . N a , ha keressü k , ném i 
szem ély esk ed ésb en  b izv ás t o k á t 
le ljük  a p iro n g a tá sn a k  s íg y  ig a ­
zában  nem  is h ibásak , se a sz á ­
zad , se  a k a p itá n y . D e  m ég is h a l­
la tlan , h o g y  az ő sz á z a d a  nem  
á llo tta  m eg  a h e ly é t .

N ém án  b a lla g o tt  h az a fe lé  a 
m eg csú fc lt c sap a t, h o lo t t  m ásk o r 
h an g o s n ó ta  já r ta .  F á ra d ta k  is 
vo ltak , fo rró n  tű z ö t t  a n ap , d e  
m eg b án ták  s z ö rn y e n  a  n ag y  szé ­
g y en t. B akale lkük  m é ly in  o t t  á g a s ­
k o d o tt a k é rd é s , mi le sz  m o s t?
A  k ap itán y  nem  az  az  e m b e r , aki 
m eg to rla ilan  h ag y n a  e k k o ra  sz é ­
g y e n t. ja j ,  k em én y  k a to n a , akinél 
k is h ib a  is n a g y  b ü n h ő d é s t von.
N in c se n  az e z re d n e k  o ly  sz ig o rú  
tis z tje . H a  m egáll e lő t te  az a s z e ­
g é n y  baka, in ab a  száll a lé lek  és m eg ó h a jtja , b á rh a  ne  
s z ü le te t t  vo lna .

A h o g y  h aza  é r te k , csak  le  az u d v a rra . T an u ln i, am it 
ná lu k  jo b b an  senki se  tu d  az e z re d b e n . M e g h a js z o lta  
ő k e t jó  e b é d id ő k ig . A h o g y  ra s z to t  k ap tak , h u lltak  
jo b b ra  b a lra , m in t őssze l a leg y ek . H e j, d e  h á lá t ad tak  
a bakák  is te n é n e k , h o g y  a v é g é t h o z ta  annak  a r o b o t­
n a k !  A lig  a lig  á lltak , fá ra d ta n  d ű ltek  le a k em ény  ló cák ra .

A  k is S z a b ó  k á p lá r  m eg  se p ih e n h e te tt ,  m e r t 
n a p o s  so ro n  v o lt. D é ltő l h o ln ap  d é lig . A  tö b b i e l-  
sz é le d t, va laho l a lu d tak , m e r t h o g y  ra s z to t  k a p ta k  eb b en  
a m e leg b en . L assan , ho g y  jö t t  az est, fe lé b re d te k  k issé, 
h o g y  az tán  fo ly tassák  e lő író i a bakák  b o ld o g  álm át.

A  k ü rtö s  m ár le fú jt. S z a b ó  k áp lá r v é g 'g  já r ta  a 
eu g já t, m inden  re n d b e n  v an -e?  A zu tán  k iü lt a fo ly o só ra , 
a naposok  m eg szo k o tt h e ly é re . M e le g  v o lt m eg  m in ­
d ig . O d ak ü n n  b o ru lá sb a  h a jlo tt a fe lh ő tle n  é g b o lt . E g y  
kósza villám  is b e le h a s íto tt  az éj b akacsin jába . T alán  
lesz  valam i, m e rt szö rn y ű  n a g y  a h ő ség .

F á rad tan  ü lt a sú ro lt asz ta l m ellé , azu tán  —  m ár

. o tt á llo tt az alvó fiú e lő tt Szentgálly  kapitány . .

m in t ősi n ap o s szo k ás  —  le v e le t  írt h aza . A z  éj csöndje 
k in á lta  az  ír á s t,  az  id ő  is k ia d ta , jo b b a n  is, m in t más­
k o r. U n a lo m ű ző n e k  is jó  a sz a rk a lá b  v e té se . M a g a  elé 
te t te  az  o tth o n i írá s t,  h o g y  n e  m a ra d jo n  válasz  nélkül 
sem m i, mi k íván ja  a t in tá t .

Ö re g  n a g y  b e tű k k e l é d e s  h ú g a  ír ta . Ja j, hová fért 
el az  a te n g e r  b ú -b a j a b b a  a le v é lb e ?  P a n a sz  minden 
szava , k is ír  so rá b ó l a n a g y  sz o m o rú sá g . N a g v  a nyom o­
rú s á g , éd e s  an y ju k  b e te g , ig e n  v ág y ja  lá tn i, ba csak 
le h e t, g y ü jjö n  és h o z z a  m agáva l a z t az  o rv o s sá g o t, mert 
a z t m o n d ta  a d o k to r ,  h o g y  csak a s e g í th e t .  A z é r t írja 
nek i, m er a so k b a  k e rü l, tá n  e g y  fo r in tb a  is, otthon 
p e d ig  fe h é r  h o lló  a fe h é r  p én z .

S z e g é n y  S z a b ó  k á p lá r . H á t  ő  m ibő l küldjön? 
H isz e n  neki s in c sen . A m ije  v o lt is, e la d ta  régen, 
c sak h o g y  le g y e n  h aza , d e  m ár sem m ije  s in c s . N em  tud 
se g íte n i. M e n je n e k  el a k o rc s m á ro s h o z , ké rjen ek  tőle 
k ö lc sö n , m ajd  ő le d o lg o z z a , h a  h aza  m eh et innen. 
H isz  m ár csak  e g y  h ó n a p  a sz a b a d u lá s ig . M á r  csak

e g y  k is h ó n a p __ M é g  egy  egész
h ó n a p . . .

T á v o lró l d ö rg é s  hallik , von­
ta to t ta n .  F e ln é z  az ab lak ra , ki 
a s ö té t  é jb e , á lta l a begyeken , 
m essze , a K üküL ő  v irágos p a r t ­
já ra , g a la m b d u c o s  k ap u  m eg e iti 
k is h á z r a . . .  A z tá n  le e s e tt  a  m el­
lé re  a fe je  s o t t  já r t  vala­
ho l tú l a K irá ly h á g ó n . T á n  virág 
u tán  n v ú lt ,  v ag y  a s z ü lő jé t  ö lelte, 
h o g y  k in y ú jto t ta  k .T já t, m eglök te  
a tin ta s ü v e g e t és a f< kete  tinta 
s z é t fo ly t  a fe h é r  a sz ta lo n .

F el a lép c ső n  ha lkan  p e n g e tt 
e g y  sa rk a n ty ú  s o l t  á l io tt  az  alvó 
fiú e lő tt  S z e n tg á l ly  k a p itá n y . Künn 
n a g y o t d ő r r e n t  az  ég , fe lr ia d t az 
alvó  s e i iü n t  szem éb ő l e g y sz e rre  
az  álom .

—  T e  a lu d tá l ?
N e m  is fe le lt  rá ja , h iszen  

m it fe le lh e t?  A z  e sz é b e  sz ö k ­
k e n t, mi fog  k ö v e tk ez n i. N ap o s 
s z o lg á la tb a n  e l a l u d n i . . .  H árom  
h ó n a p  g a rn iz o n  já r  é r te . É s  nem

fo g  h a z a m e n n i . . .  C sa k  h iá b a  v á r j á k . . .  É d e s  anyja, 
h ú g a , e g y  sző k eh a jú  l e á n y . . .  É s  h iáb a  jön el a s z a b a d u ­
lás n ap ja , am it a n n y ira  v árt, h o g y  szám lá lja  az é r á t ,  ami 
m ég  e lvá lasz tja  tő le . K ic so rd u lt a k ö n n y e  a bús g o n d o la tra .

—  K ö ltsd  fel a m ás ik a t!  A d d  á t  a feg y v e re d !  
H o ln a p  ra p o r t r a  jö ssz  és je le n te d , h o g y  e la lu d tá l napos 
szo lg á la tb an .

—  K ap itán y  ú r __
—  K e h rt e u c h ! M a r s !
M e g fo rd u lt  a fiú s k itá m o iy g o tt on n an . S z e n tg á lly  

p e d ig  o d a lé p e tt  az  a sz ta lh o z  s m e g a k a d t a szem e az 
Í ro tt  lev é len . A z u tá n  o lv as ta  a p a n a sz ló  sz ó k a t, az 
Is te n b e n  b ízás t, az t a n ag y  k e se rv e t, am ivel bevallja, 
h o g y  nem  tu d ja  k ü lden i a z t az  e g y  fo r in to t .  T u d ja  Isten , 
h o g y  vo lt, tá lán  m eg sa jn á lta  az t a szeg én y  le g é n y t ,  vagy 
tán  e széb e  jö t t ,  h o g y  neki is v o lt a n y ja , d e  u tána  m ent 
K o rp o lá r  S zab ó n ak , aki o tt  z o k o g o tt  az  á g y á ra  dőlve.

—  I t t  van az a fo r in t  a r r a  az  o r v o s s á g r a . . .  
azu tán  k em én y e n  f o l y t a t t a . . .  és h o ln a p  r a p o r t r a  m égy 
és je le n te n i fo g o d , h o g y . . .  k id ő l t a tin ta .
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A VIRÁGTOLVAJ.
E L B E S Z É L É S . Irta : Zoltán Vilmái.

Z? m á r c i u s i  rü g y fa k a d á s  k ö z e p e i t  eg y  
d a ra b  ő sz  h a la d t a ü g e t h o m o k o s ú tján , 
e g y  d e re s h a jú  férfi, aki b á n a to s  m o so ly - 
l y j  h a llg a tta  a r ig ó k  fu v o lá z á sá t s a 
p in ty ő k é k  u jjo n g ó  c sa tto g á sá t. S z iv é b e n  
is tav a sz  v o l t ;  az  ö tv e n e d ik , d e  a z é r t

mégis csak tavasz  az  s ta lá n  a le g ra g y o g ó b b , a le g -  
csiüogóbb az ö ssze s  e d d ig ie k  k ö z t, m e r t b e r a g y o g ta  
egy bájos fiatal le á n y  h ó fe h é r  k ép e , fé lénk , s z e líd , tis z ta  
vonzalm ának m e leg e .

M o s t is az já r t  az  e sz é b e n , m e r t N a p s u g á r  k is ­
asszony v irá g o t k é r t  tő le , d e  o ly a t ,  m e ly e t a sa já t k e z é ­
vel szed e tt szám ára . M e r t  N a p s u g á r  k is a ssz o n y  ta k a r é ­
kos asszonynak  k észü l —  v a la m ik o r n a g y o n  b o ld o g  lesz  
vele valaki —  és nem  tű r i ,  h o g y  h ó d o ló i k ö ltsé g b e  v e r­
jék m agukat m ia tta . A  kis z sa rn o k  ó h a ja  p a ra n c s  és az 
ősz férfi s z o rg a lm a sa n  r ó t ta  a lig e t  fiatal g y e p jé t ,  de  
eredm ény te lenü l. M é g  k issé  k o rá n  v o lt s a zö ld  fű s z á ­
lak k öz t e g y e tle n  sz ín e s  v irá g  nem  d ís z le t t .  E g y  h é t  
múlva ta lán  m á r o rg iá k a t ü ln ek  i l t  a sz ínek , d e  ma m ég 
egyhangúan, b á r  ü d é n , z ö ld  a g y e p .

A z  ósz férfi k e d v e tle n ü l v is s z a fo rd u lt s a l ig e t  g o n ­
dozott ré sze  fe lé  t a r to t t .  A  b o k ro k  so r fa la t á ll ta k , d e  
virág m ég e zek en  n em  v o lt, csak ü d e z ö ld , a rü g y b ő l 
most k ic sa ttan t, ta v a sz il la to t á ra s z tó  lom b.

E g y sz e rre , m in t e g y  a ra n y d o m b , sá rg a  v irá g d ís z ­
ben p o m p ázó  fo r s ith ia -b o k o r  á llo tt  e lő t te . Á  su d á r  
gallyakon e z e r  és e z e r  v irág , d e  levél m ég  e g y e tle n  
egy sem , m e r t az  csak  k é ső b b  fak ad , m in t a m a n d u la fá é .

A z ősz férfi m e g á llt  és k ö rü ln é z e t t  L e lk é b e n  b ű ­
nös g o n d o la t fo g a m z o tt  m eg . A  Ü g e tn ek  ez  a ré s z e  
védett te rü le t , aki i t t  sz ak ít v irá g o t, az  lop. A z u tá n  
dacosan h á tr a v e te t te  f e jé t :

—  E h , m e g e rd e m 'i az  a l e á n y . . .
K ö rü lte k in te tt . A z  a lk o n y  e lm o só d ó  tá v o lá b a n  s é ­

táló párok, a k ö z e lb e n  sen k i. E lő v e t te  z se b k é s é t. E g y  
nyisszantás és m á r k e z é b e n  v o lt az e lső  v ilá g o s  g a ily .

— N a, n a !  M i m e g y e n  i t t  v é g b e ?  —  sz ó la lt  m eg  
egy mély h a n g  s a b o k o r  tú lo ld a lá n  a r e j te t t  p á d ró l 
fölem elkedett e g y  s ű r  és b en n e  e g y  h a tv a n -h e tv e n  év 
közötti ö reg  e m b e r ,  sz á já b a n  a h id e g e n #  é g ő  p ip a , k a r­
já t a város s z ín e it v ise lő  k a rs z a la g  —  a d i s z !

Az ősz fé^fi m e g h ö k k e n t . E g y ik  k e z é b e n  a v irá g o s  
gallyal, a m ásik b an  n y ito t t  zseb k ésév e l ú g y  á llt o t t ,  m in t 
a csínyen é r t  d iák .

A ztán  t r é fá ra  fo g ta  a k e lle m e tle n  d o lg o t .
—  U g y an  b ácsi —  s z ó l t  —  h á t  ta lán  csak  sz a b a d  

egy szál v irá g o t té p n i 1
—  D e  b iz o n y  nem  s z a b a d !  A z ú r nem  g y e re k  m ár, 

hanem m agam fajta  v é n e m b e r. A z tá n  ú rn a k  lá tsz ik , h á t 
tudhatná, h o g y  lo p n i nem  illik . M o s t  h á t  m e g  keil b ü n ­
tetnem. M e r t  a lo p á s  ti lo s  é s  én  fö le s k ü d ö tt  m e z ő ő r 
vagyok.

A z ősz  férfi k é ré s re  fo g ta  a d o lg o t :
•— B ácsi, ha  tu d n á , h o g y  m ily en  sz é p  k is le á n y ­

nak v iszem . . .
A z ö re g  a jk á ra  m e g é r tő  m o so ly  ü lt , sz em éb ő l va­

lami szo k a tlan  m e le g sé g  s u g á rz o tt .
—  H a ’szcn  —  d ö rm ö g te  —  m ik o r m ég fia ta lok  v o l­

tunk, mink is c s in á ltu n k  b o lo n d s á g o t. D e  az ú r  is m ár 
tégen  e lh u lla tta  a c s ik ó fo g á t. N em  sz é g y e n li m ag á t ö re g  
korára lopni ? N ek em  m ost b e  k e llen e  v innem  az u ra t

az e lö ljá ró sá g ra , n o  d e  a z t m ég sem  a k a ro m  te n n i . H a ­
nem  te sse n  m eg m o n d an i a n e v é t és a lak á sá t, a z tá n  m ajd  
b e id é z ik . A z t e lő re  m e g m o n d h a to m , h o g y  ö t  k o ro n á t  is 
f ize t. T a lán  m ég  b e  is z á r j á k . . .

A z  ő sz  férfi m o s t m ár jó k e d v ű e n  m o s o ly g o i t .  B e ­
c sü le te se n  m e g m o n d ta  n e v é t és b e d ik tá lta  la k á s á t, am it 
a z  ö re g  az a lk o n y i s z ü rk ü le tb e n  n a g y n e h e z e n  b e í r t  a 
n o te sz á b a .

—  B ácsi —  szó la lt trteg a v irá g to lv a j —  nem  
le h e tn e  e g y s z e rű b b e n  csináln i a d o lg o t?  I t t  van  
az ö t  k o ro n a  m eg  k é t sz iv a r, a z tá n  —  n e  k e lljen  b e ­
m ennem .

A z  ö re g  m e g b á n tv a  ö s s z e rá n c o lta  s z e m ö ld ö k é t.
—  H o v a  g o n d o l a z  ú r !  E n  fö le sk ü d ö tt m e z ő ő r  

v ág y o k  1
—  H á t,  h a  m ár ú g y is  m e g b ü n te tn e k , le g a lá b b  h a d d  

vág jak  le m ég  e g y -k é t g a l l y a t . . .
—  N e m  le h e t .  P u n k tu m . M é g  a z t  az e g y e t  is  el 

k e llene  szed n em , m e r t az  b ű n je l. D e  h á t a z t e lv ih e ti .  
Jo jc a l á t 1

E s  sa rk o n  fo rd u lv a  m e g in d u lt a ü g e t  b e ls e jé b e .
A z  ő sz  férfi m e g in d u lt a v á ro s  fe lé , k ezéb en  a fo r -  

ii íh ia -g a i ly a l . H o g y  fo g  k acag n i N a p s u g á r  k is a ssz o n y , 
ha  e z t m e g tu d ja  . . .

S  m ik ö zb en  m e g g y o rs íto tta  lé p te i t ,  h o g y  m ennél 
e lő b b  á ta d h a ssa  nek i a lo p o t t  v irá g sz á la t, le lk i szem e  
e lő t t  m e g je le n t a p é n z b ír s á g  és a re n d ő r i  fo g h ázce lla  
ré m k é p e .

A z tá n  b o ld o g  m o so lly a l d ö rm ö g te  fe h é r  b a ju sz á b a  :
—  H á t az a k a sz tó fá ra  nem  m en n ék  sz ív e sen  m ia t ta ? !

T r é fá k .

AKINEK NEGYVENKÉT FOGA. VAN. Rubinek Gyula 
nagyságos úrnak (akkor még az Országos M»gy»r Gizdas 
Egyesület igazgatója vala s csak később lett miniszter/ volt egy 
itókás hivatalnoka, de azért az itókísságért megbecsátott neki, 
mert ig:n tapasztalt gazdatiszt vala. A gazdasági hivatalnok 
hetenként elszokott pityizálr.í és kimaradott a hivatalából egy­
ket napra. A csendes, kedves Rubinek ig*zg*tó nagysokára 
mag* elé hivatja a pityókás tisztviselőt.

— Hallom, hogy tegnap nem volt a hivatalában 1 —  szól 
csendesen Rubinek igazgató.

—  Kérem alássan beteg voltam.
—  Mi baja volt? érdeklődik Rubinek.
— Ismét fogat huzattam, kérem alássan . . .
—  Hm? hm 1 —  és gondolkozik Rubinek G yula,— ha jól 

emlékezem és az én emlékezetem nem csal, ez volt a negyven­
kettedik kihúzott foga ! Ugyan hány foga van még ? . . .

M in d  a ketten 
mosolyogtak, az igaz­
gató és a jeles, de 
itókás gazdasági szak­
író.

*

A CIGANYSO- 
RON. jóiékonykodó 
földes úr: Ennyi apró­
ság. more, ez mind a 
tied  ?

cigány : Ezek 
itt az enyémek, kézit 
csókolom, de az ott 
az ablaknál nem az 
enyém, csak úgy van 
nálam, azt csak ruhá­
zom !
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A Vasárnap második pályázatának eredménye.
1. Tát, á z a t

Kit tart a magyB,’ kötéS slban (tudom ány, m űvészet, 
iro d a i-m , társaaalrn i é ls t) sxerep iö  fé ri ax  közü l a 

Is g k .v a ló b b n a k  és m iért?
327 szavaza t é rk e z e t t,  ezek k'lenclizedrésze Hor.'hy 

M iklós korm ányzói jelölte elsőnek U tana  leg n ép sze rű b b n ek  
J lppond  A lb e r t gré>f b iz o n y u lt. Ő t  követ, Bethlen  Is tván , 
Bükinek G yu la , Jlfeífr) P ál, H uszár  K áro ly , nagyatádi 
Szabó  Is tván , B erná t Is tván , Balogh  E lem ér. S o k  e lism erés 
szól Tfakosi Jenőnek  is. Á lta láb an  azonban  a falu é r d e ­
kében  m űködő férfiak felé fo rdu l o lvasó ink  te k in te te .

A  szavazatok  e re d m én y éh ez  k é p e s t s o r re n d b e n  
közö ljük , h o g y  k ik e t ta r tan ak  o lvasó ink  a leg k iv á ló b b  
férfiaknak és m iért.

Horthy Miklós. Megszervezte az első nemzeti hadsereget, 
amely megmentette hazánkat a pusztulástól és rendet teremtett. 
Egyedül magyar szivére hallgatva, még a király ellenében is a 
fenyegetett nemzet mellé állott. Az ország hajójának kormány­
kerekét férfias erővel tartja.

Apponyi Altért gróf. Legkiválóbb és legőnzetlenebb a 
közéletben, aki tehetségét mindenkor az országaik szentelte. 
Ő volt az. aki 1871-ben mint fiatal politikus a franciákat letipró 
béke ellen fölszólalt és most hetvenötéves korában vállalta 
hazánk védelmét a békekonferencián, ahol a .elünk történt 
igazságtalanságot föltárta az egész világ előtt. Lángéi mijével és 
szónoki képességével mindig csak diisőséget és tisztelete szer­
zett nemzetének.

Bethlen István gróf. Erős kézzel kormányozza az orszá­
got. Ő törte át a trianoni szerződést a velencei egyezménnyel. 
A Csonkamagyarország létét fenyegető merényletekkel szemben 
férfiasán helyt állott.

Rubinek Gyula. Egész életét a magyar mezőgazdaság 
fölvirágoztatásának szentelte. Sokat alkotott és nyugodtan 
élhetett volna munkájának eredményeivel. De ó a legnehezebb 
viszonyok között a politikai küzdelmek élére állott. Mindenét 
föláldozta : nyugalmát, munkáját még az egészségét is. A fcld- 
birtokreformot is ő csinálta meg.

M eskó P ál. A szövetkezetek szervezése és fejlesztése 
körül hervadhatlan érdemeket szerzett és kivívta a magyar nép 
őszinte szeretetét. Mikor még nem volt kurzus a falu, ő már 
akkor is 2nnak élt.

Huszár Károly. A szegényekért és a nyomorgókért 
többet tett, mint bárki más. Az oroszországi hadifoglyok haza­
hozásának céljaira is sok pénzt gyűjtött. Fölszólalt a nyíregy­
házi huszárok ügyében és tizenegy huszárt, akik kínzó őr­
mesterüket agyonvagdalták, kimentett a börtönből. Szókimondó, 
bátor ember, aki védi az elnyomottakat.

Nagyatádi Szabó István. A földmivelő nép élére állott és 
megcsinálta a földreformtörvényt. Mindig a kisgazdák igazát védi.

Bernát István. Mint iró. több mint harminc éve kitartó 
következetességgel küzd a szövetkezeti és szociális eszmékért. 
Bernát Írásai a tisztult kereszténységet hirdetik, amely az élvezet- 
vágytól, az önzéstől és a hirtelen meggazdagodás vágyától távol 
áll. Írása, munkássága mindig nemesitően hatott.

Rákosi Jenő. A toll legnagyobb mestere, cikkeivel a nem­
zeti szellemet és az erkölcsi érzést ápolja. Minden szépet meglát.

Ezenkívül több szavazatot kapott még Balogh Elemér, 
Schandl Károly, Buday Barna, Apáthy István dr. és 
Zadravetz István, akiket mint a haza és a nép érdekében 
derék, hasznos munkát végző férfiakat jelöltek meg.

Többen községüknek egy-egy kiváló férfiát emelték ki, 
mert távol esvén az ország nagyjaitól, azok felé hajlottak, akiket 
közve 'en tapasztalatok alapján ismernek és becsülnek.

A már nem élők között legnagyobbnak tartják Szent 
István királyt ; Pázmány Pétert sokra becsülik. Károlyi 
Sándor grófról és Tisza Istvánról azt mondják, hogy az 
újabb kor legnagyobb alakjai voltak.

A p á ly á d n a k  nyertese i.
E z s r -e z e r  k o ro n a  ju ta lo m b an  részesü lt:

1. ifj. B o r o s  G á b o r  fö ld m ív es  (A lsó ra jk ) H orthy  
M ik ló s  k o rm á n y z ó ró l ;

11 B o g n á r  J ó z s e f  ta n í tó  (F e ld e b rő )  A p p o n y i A lbert 
g ró f ró l ;

IN . B. C s ik a i  B á l in t  fö ldm íves (T isza lad án y ) Rubinek 
G y u lá ró l í r t  m unkájával.

Mivel még a főntieken kivül nagyon sok érdemes munka 
akadt, a következőket részesítettük könyvjutalomban :

1. GyŐrke Lajos fö ld m íves  (Lenyeháza), 2. V íg h  G yörgy 
ta n ító  (M e z ö b e ré n y ) . 3. Tökési Gyula kőm űves (Kiskun- 
lacháza), 4. idősb Nagy Kálmán fö ld m íve s  (H ajdubagos), 
j. özv. Kuruczleky Imréné (C so n g rá d ).

2. P á lyá za t.
K’k a k e d v e lt  író i?  Az id á ig  o lv a s o tt k ö n y v e k  közül, 
m ely ik  te tszett a le g jo b b a n  ? M d u tá l t  benne szép­

nek  és é rd e k e s n e k  ?

310 válasz é rk e z e t t .  A  vá laszo k b ó l m eg á llap íth a tju k , 
h o g y  Petőfi é s  Jóka-- a n é p sz e rű sé g b e n  m eg k ö ze líth e tlen  
fe jed e lm i h e ly e t fog la lnak  el. Ig e n  sok  m é ltán y o ló ja  van 
M a d d ch n a k  is.

A z  é lő  író k  k ö z ö tt  G árdonyi G éza  áll le g e lö l a 
n é p sz e rű sé g b e n . Ö t  követi V ik to r .

A  d ic sé r t író k  é rd e m e k é n t á lta lá b a n  a hazafias 
sz e lle m e t, a nem es e rk ö lc sö t és a jó  h u m o r t em elik  ki.

A  k ö v e tk e z ő k b e n  k ö zö ljü k , h o g y  o lv asó in k  so rren d  
s z e r in t k ik e t ta r ta n a k  a le g jo b b  íróknak  és  m ilyen  m un­
kájuk n y e r te  m eg  le g in k á b b  a te tsz é sü k e t.

l^filtök, drám aírók.
1. Petőfi Sándor. (Nemzeti dal. Egy gondolat bánt 

engemet. János vitéz.)
2. Arany János. (Toldi. V. László. A nagyidai cigányok.)
3. Madách Imre. (Az ember tragédiája.)
4. Katona József. (B án k  bán.)
5. Kölcsey, Vörösmarty, Tompa. (Himnusz. Szózat. 

Zalán futása. Virágregék.)
Az elhunyt költők közül igen sok hive van Győni Gézának 

és Pósa Lajosnak, az élők között Rákosi Jenőnek. Szeretik 
Szabolcska Mihályt.

22eg>é/?yZró£, nouzlíisták.
1. Jókai Mór. (Az új földes úr. Aranyember. Kárpáthy 

Zoltán. Sárga rózsa.)
2. Mikszáth Kálmán. (Szent Péter esernyője. A jó 

palócok. A vén gazember.)
3. Gárdonyi Géza. (Isten rabjai. Ábel és Eszter. Ida 

regénye.)
4. Rákosi Viktor. (Korhadt fakeresztek. Buzsáki királyság.)
5. Herczeg Ferenc. (A Gyurkovits leányok. A pogányok.)
6. Bársony István. (Erdőn-mezőn.)
Ma is rendkívül népszerű Vas Gereben. (Nagy idők, nagy 

emberek. 11. József kora Magyarországon stb.) Sok tisztelője 
van báró Kemény Zsigmondnak, Tóth Kálmánnak és 
Eötvös Károlynak. Olvasottak még a kővetkező írók : Benedek 
Elek (A magyar nép múltja és jelene), Lázár István, Lengyel 
Laura, Dénes Gizella (Mecseki csend).

A fiatalabb irónemzedék neves tagjainak műveit aránylag 
kevesen ismerik.
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Az újságírók között természetesen az «Uj Barázda® és 
(tVasárnap® vezércikkíróit méltatják legtöbben. A gazdasági 
szakírók gárdájából legjobban ismerik a Grábrter Emil, Szabó 
István, Dorner Béla és Konkoly-Thege Sándor műveit.

külföldi Írók közül népszerű Verne Gyula. (Kétévi 
vakáció. Grant kapitány gyermekei stb.) Ohnet, Bourne 
(A kis lord). Crokker, Sienkievicz (Quo vadis ?). Scheldon
M r. K á r o ly  ( M i t  tenne Jézus?)

A p á ly a d ija k  nyertese i.
E z e r*e z e r  k o ro n a  ju ta lo m ta n  ré s ze s ü lt:

]. Pálost Bálint földmíves (Hajduhadház).
11. Mezei Erzsébet (Alsók).

111. Popovits István k e re sk e d ő  (V észtő).

E zenkívü l k ö n y v ju ta lo m b a n  részesü ltek  m é g :

1. Kiss István tanuló (Szeged), 2. ifj. Abrók József 
főldmives (Homokszentgyörgy). 3. Búr János kereskedő (Orosz­
lány). 4- ifj- ropovics Gábor földmíves (Erdőtelek), 5. Korózs 
Istvánné (Alsóhangony).

3. P á lyá za t.
T ré fa v e rs e n y .

A pályázatra 419 munka érkezett. Egy-egy olvasónk több 
tréfát is küldött. Dacára annak, hogy a pályázat föltétele vilá­
gosan megjelölte, hogy a pályázók velük megtörtént, vagy általuk 
látott mulatságos eseteket írjanak le, a legtöbben mégis abba a 
hibába estek, hogy régi, általánosan ismert adomákat küldöttek 
be. Ezeket természetesen nem vehettük figyelembe. Érkezett 
olyan pályázat is, amelynek durvasága, vastagsága már eleve 
magában foglalta a visszautasítást. Mindent egybefoglalva a 
következők érdemlik meg a jutalmakat:

1. Cseh Géza vasutas (T apo lca ).
1. Kukla Béni fő ld m iv e s  (C eg léd ).
3. Barsy József dr. plébános (Erk).

Kérjük, sürgősen közöljék velünk, hogy a háromféle juta­
lom melyikét választják.

K ö n yv ju ta lm a t ka p tak  :

1. Kisgergely Ágostonné (Felsőhorgony). 2. Miskey 
Alajos tanító (Sörnye), 3. Leichf Rezső fényképész (Dombó­
vár), 4. Kiss-Nagy Sándor főldmives (Kiscsány). 5. Konczi 
Károly cipész (Törőkszentmiklós).

Dicséretet érdemel rajtuk kívül Bognár József tanító (Fel- 
debrő), Dobay Istvánné (Szeged), Fodor Elemér (Makó), 
Sz. Máté Lajos (Kisújszállás), Győri Károly (Kőröstarcsa), Szabó 
József bognár (Kistelek), Libor Antal tanuló (Orosháza), Király 
Lajos órás (Simontornya), Tóth Giziké (Tótfalu), Hereg Lajos 
cipész (Turkeve), Gulyás Imre tanuló (Csömör).

A nyertes munkákból a „Vasárnap11 tréfarcvatában 
számról-számra közölni fogunk.

4. Pettyázat.
I. K é p re jtv é n y .

Az alábbi mondat készítendő cl képrejtvényben :

"Dolgozz és újra nagy lesz Magyarország!))
z36 pályamunka érkezett be, sokan voltak olyanok, akik 

több rejtvénnyel pályáztak. Általában véve meg kell állapítani, 
hogy a rejtvénykészítők nagyon könnyű rejtvényeket készítet­
tek, például a Magyarország szót legtöbben úgy oldották meg, 
hogy rajzoltak egy magyar, utána egy orrot sz-betüvel, végül 
cf?y ágat. Ennél egyszerűbb el sem képzelhető. Mások pedig 
lerajzolták Magyarország térképét. A jövőre nézve azt ajánljuk, 
hogy többet törjék a fejüket rejtvénykészítőink. Akadtak aztán 
olyanok is, akik nem a megadott mondatot készítették el. Volt 
olyan munka is, amelyen minden egyes képnek csak néhány szó- 

'̂gját használja a pályázó, a többit elvágja. Ilyesmit kerülni kell 1

Jutalomkönyvet kaptak :
1. Simonyi Lajos tanuló (Esztergom).
2. Szegi Sándor főldmives (Báránd).
3. Szabó Elek földmíves (Vitka).
4. Dávid Ida tanuló (Hajdúszoboszló).
5. Király Ferenc (Hódmezővásárhely).
6. M ezey Rezső szobrász (Oroszlány).
7. Sivák Ferenc földmíves (Dobodéi).
8. Dobay Istvánné tanítónő (Szeged).
9. Papp M ihály jegyző (Darvas).

10. Rozlozsmk János (Szendrő).

(I. B etU re jtvény.

3 /5 pályamunka érkezett. A betürejtvények sokkal jobban 
sikerültek, mint a képrejtvények. Akadt azonban sok olyan is, 
amely közismert szállóigéket választott a rejtvény tárgyául, 
például : Isten áld meg a magyart. Talpra magyar, stb. ilyene­
ket nem szabad választani, mert mindenki ismeri őket. Akadt 
olyan pályázó is, aki saját nevét foglalta rejtvénybe, ez sze­
rénytelenség.

A betürejtvények jobbjait a «Vasárnap» ezután következő 
számaiban közölni fogjuk.

Jutalomkönyvet nyertek :

1. Máthé Lajos (Kisújszállás).
2. G yurkó G yörgy főldmives (Domoszló).
3. Bácker Annus (Somogyjád).
4. Konyeczky Antalné (Kőröstarcsa).
5. Illés József földmíves (Kovácsszénája).
6. D ávid L ajos ref. lelkész (Alap).
7. ifj Hamza István tanuló (Békés).
8. Koscsó Pál földmíves (Vámosújfalu).
9. K irály L ajos órás (Simontornya).

10. Baczur Jenő (Pest-Szentlőrinc).

A pályadíjakat lapunk kiadóhivatala a leg­
rövidebb idő alatt elküldi a nyerteseknek.

E g y b e n  m ár m ost b e je len tjü k , h o g y  n em so k ára  ú jab b
pályázatokat fogunk hirdetni olvasóink számára.

A d d ig  is fo g ad ják  a p á ly á z a tb a n  ré s z tv e t t  o lvasó ink  
s z e re te t te l je s  ü d v ö z le tü n k e t.

Ct „V asárnap" szerkesztősége.

Felhőkarcoló Kölnben.
A felhőkarcolók divatja tért hódít Németországban is Képünk 
egy építész tervét mutatja be. melyet a városrendeíő bizottság 
msr el is fogadott. A tere szerint hatalmas kipuépítményt emel­
nek két 59 méter magas oldalépítménnyel és középen kisebb 
épülettömbbel. Ez a két szárny 11— 13 emeletes lesz. A középső 

rész magassága pedig 49 méter.
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« R 6 b e r t  bácsin  iro d á ja .
Beinsilber Róbert, akit mindenki csak aJ^óbert bácsi .akn nevez, valamikor Oroszországban élt, ahol a sora nagyon erős csapásokat 
mért reá. M ír minden bizdnát elvesztette az élethez, amikor összetalálkozott Tosztoj Leóval, a nagy orosz bölcselővel, akinek 
tanítása ismét lelkierőt öntött belé és új életet kezdett. Később Budapzstre került a vezetője lett az ‘Életuntak Védő Irodájának. 
Hosszú évek során sok e;er embert mente t már meg azok közül, akik meg akatak válni az élettől. aRóbert bácsi* mindenkin 
segít, ahog/«n az övgyilkosság oka mutatja: munkst ád. a férjet kibékíti feleségével, az aoa szivét meglágyítja, nyomort enyhit 
a más ezer módon orvosol. M o s t  gyermekotthont alapított, ahol azok gyermekeit neveli munkára, akik sikertelenül kísérelték meg az 
öngyilkosságot. 'Baloldali aRóbert bácsit) egy önmagával meghssonlott asszonyt beszél rá az életre. Jobboldalon a gyermek-

otthon látható az apróságokkal.

VA SÁ RN A PTÓ L
VASÁRNAPIG

A  ( H A N G Y A .  T I S Z T E L G É S E  A  F Ö L D M Í -  
V E L E 5 Ü G Y 1  M I N I S Z T E R N É L . A  S z ö v e t­
k e z e t k ö zp o n tján ak  és  a k ö te lé k é b e  ta r to z ó  ezerk'dencszáz 
s zö v e tk eze tn ek  a k é p v is e le te  az  e lm ú lt h é te n  t i s z te lg e t t  
M a y e r  Ján o s  fö ld m ív e lésü g y i m in is z te r  e lő tt ,  h o g y  é t  az 
a g rá rk o rm á n y z a t v eze té sén ek  v á 'la lá sa  a lk a lm áb ó l k ö ­
szö n téé  és a sz ö v e tk e z e te k  szám ára  tá m o g a tá s á t k é rje . 
M esbó  P á l g azd aság i fő tan ácso s  ü d v ö z ö lte  a m in is z te r t .

—  M i b ü szkék  v agyunk  rá , —  m o n d o tta  tö b b e k  
k ö z t —  h o g y  b o zée li működésed bölcsőjét a H a n g ya  Ifjm polli 
szövetkezete r inga tta . A  szö ve tkeze ti és a z  agráreszm e  
diadalát ünnepeljük a Te m iniszterségedben. M é ly sé g e s  
ö röm m el ü d v ö z lü n k  a z é r t  is , h o g y  első m unkatársadul 
Scbandl J^árolyl vá la szto ttad , a k i eddig is a n n y it dolgozott 
a fö ld  népéért, hogy tőle többet ennél nem k ívánha tunk . 
V ég ü l a H a n g y a  szö v e tk e z e te k  ra g a s z k o d á sá t és tá m o g a ­
tá s á t to lm á c so lta .

M a y e r  Já n o s  fö ld m ív e lé sü g y i m in isz te r vá laszában  
k i je le n te tte ,  h o g y  ő a k o m p o 'ti s z ö v e tk e z e tn é l ta n u lt  m eg  
a k ö z é r t  d o lg o z n i. A m in t o t t  d o lg o z o tt ,  ú g y  fo g  ezu tán  
i s : egy m indnyájáért, m indnyájan egyért. M é l ta ta t ta  ezu tán  
S c h a n d ] K á ro ly  é rd e m e it és k ije le n te tte , h o g y  m in d ­
k e tte n  a keresztény szövetkezés irányában fo g n a k  haladni és 
a legmelegebb rokonszenvvel kísérik a szövetkezetek működését. 

E z u tá n  Scbandl K á ro ly  á llam titk á r sz ó lo tt a m eg ­
je le n te k h e z  :

—  J ffesk i P á l őméllásága, a z  én kiváló  mesterem, 
akinek én egész élelemre nagy b á láva l tartozom , ő  volt, aki 
a m agyar nép irá n ti meg nem a lkuvó lelkesedést belém oltotta. 
M a y e r  Jánosban  én az igazi szö v e tk eze ti fé rfiú t lá tom , 
ak iben  fe le b a rá ti s z e re te t  a tis z ta  je llem m el, a nem zeti 
ö ssze ta rtá s  p rogram m jának  a p o s to la  a h a z a sz e re te tte l p á ro ­
sul. B ízom  benne, h o g y  a szövetkeze ti gondolat is segít meg­
közelíteni mindnyájunk á lm át: a csonkítallan M agyorországol.

A  F Ö L D B 1 R T O K R E N D E Z Ö  B Í R Ó S Á G  H Á ­
R O M  L A T I F U N D I U M R A  R E N D E L T E  E L  A M E G ­
V Á L T Á S I  É L J  Á R  A S T . Az Országos "FöldbirtokrendezőBirí- 
sá g  M a g y a r o rs z á g  h á ro m  la tifu n d iu m á ra  é s p e d ig  P állá  vicini 
A lfo n z  ő r g r ó f  c so n g rá d m e g y e i, Festelicb  T a sz iló  herceg  
d u n á n tú li, n e g y v e n k é t k ö z sé g re  k i te r je d ő  és TFenckheim 
F r ig y e s n é  g ró fn é  békési la tifu n d iu m á ra  a m eg v á ltá s i el­
já rá s  m e g in d ítá sá t e lr e n d e lte .  A  fö ld re fo rm  v é g re h a j tá ­
sának  g y o rs ítá s á ra  v o n a tk o z ó  te rv e k  a m egvalósu lás 
s tád iu m áb an  v an n ak  és  M a y e r  Ján o s  föd lm ív e lésü g y i 
m in isz te r fe lh a ta lm azása  a lap ján  Scbandl K á ro ly  fö ld ­
m íve lésügy i á lla m titk á r  e b b e n  az ü g y b e n  e re d m é n y e se n  
t á i g y a l t  Barcsok  A n d o rra l , az  O rsz á g o s  F ö ld b ir to k re n -  
d ezó  B író sá g  m áso d e ln ö k év e l. Scb a n d l J^árolynak sikerült 
az igazságügy m iniszter és pénzügym in iszter hozzájárulását 
m egnyernyi a fö ldb irtokre form  végrehajtásának tervéhez. 
A z  ig a z s á g ü g y m in isz te r  m e g íg é r te , h o g y  a b iró i  karból 
a fö ld re fo rm  v é g re h a jtá s á n a k  g y o rs ítá s á h o z  szükséges 
b írá k a t á te n g e d i a fö ld b iro k re n d e z ő  b író ság n ak , a p é n z ­
ü g y m in is z te r  p e d ig  a végrehajtás pénzügyi részihez szü k ­
séges hitel fo lyósítá sá t helyezte kilátásba. E z z e l e g y id e jű le g  
a fö ld va g yo n vá lfsá g  lerovásánál gondoskodnak arról, hogy 
a z  ezer holdon fe lü li  birtokoknál a vá llság  természetben való 
leadását lehetővé tegyék.

H O G Y A N  É L  K Á R O L Y  E X K 1 R Á L Y  M A ­
D E IR Á N  ? T^ároly ex k irá ly  M a deirán  n y u g o d t  é le te t 
fo ly ta t . V illá jának  a jta ja  á llan d ó an  zá rv a  van és e lő tte  
nem  áll k a tona i ő rs é g . H a  az ex k irá ly  e lh a g y ja  a villát, 
két p o rtu g á l re n d ő rh iv a ta ln o k  üg y e i rá , h o g y  a k özön ­
ség  to lak o d ásá tó l m eg v éd je . A z  u d v a ri sze m é ly z e te t 
eg y e tlen  szo lg a  k ivé te léve l e lb o c s á jto ttá k . A  szo lg á la to t 
a P a lace -szá lló  s z e m é ly z e te  lá tja  e l. A  v illá t, ahol az 
ex k irá ly  lakik, c su p án  e g y  év re  b é re l té k  ki.

A NÉPEK SZÖVETSÉGE ARANY FRANKOT VERE­
TEST. Tudvalévő, hegy a Népek Szücelséginek a költségvetésit és 
a kiadásait arany frankban számítják. A Népek Szövetsége most 
egy olyan arany frankot veretett, amely a szövetség felírását 
viseli magín. Ez az aranypénz nyolcazőgletes, a súlva p:dig pon­
tosan háromszázhuszonkétezred gramm, ami a dollárnak ötödrésze.
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G a z d á k  a c sep e li g é p g y á rb a n .
Ai OMGh által rendezeti gazdanapok során az elmúlt héten 
mintegy kétszáz gazda tekintette meg Weisz Manfréd csepeli 
gépgyárát. Képünk a látogatók csoportját ábrázolja. 1. Hadik

János gróf, 1. Matta Árpid, 3. Weisz Manfréd.

J A N U Á R  15-1G  a tíz- és húszkoronást 
CSAK  F E L E  É R T É K B E N  C S E R É L I K  B E . A z  
O sz trá k -M a g y a r B an k  m a g y a r  fe lii lb é ly e g z é sű  20 és 
10 ko ronáró l sz ó ló  je g y e i t  1922. ja n u á r  1 j - i g  b e z á ró la g  
a m agyar k irá ly i á llam i je g y in té z e t  b u d a p e s t i  fó in té z e te  
és vidéki f ió k in téze te i, v a lam in t a m ag y a r k irá ly i á llam ­
pénztárak m ár csak  fete értékben kötetesek elfogadni, illetve  
álhmjegyekre kicserélni. J t  je 'z e tt  ba 'á -időn  tú l a  bank­
jegyeket sem kicserélés vége tt, sem fizelésképen nem fo g a d já k  
el többé. E  r e n d e le t te l  az  O s z tr á k -M a g y a r  B ank  m ag y a r 
feliilbélyegzésű b a n k je g y e in e k  k ic se ré lé se  v ég leg e sen  
befejezést n y e r . C sa k  az ­
után kerül a fe lü lb é ly e g z e tle n  
egy- és k é tk o ro n á s  b a n k je ­
gyeknek, ille tve  sz o v je t b an k ­
jegyu tánzatoknak  és a p o s ta ­
takarékpénztár je g y e in e k  k i­
cserélésére a so r .

OROSZORSZÁGBA LE­
HET ÉLEI MISZERT KÜL­
DENI Az .étmerisai SeglISbizoll- 
láe irodá/a (IV., Váci utca 31.,
IV. 16) elfog id Oroszországba 
való d'utaldr céljából éhlmisier- 
uta vdnyokit. Az élein.iszercsoma- 
gok értéke 10 dollárnál kezdő­
dik és sokszorozható. A fizetés 
tényleges papirdollítban v»gy 
dollátutslványban történik. M in­
den 10 dollárért, melyet az 
Amerikai Segítőakció budapesti 
irodijibin lefizetnek, az intéz­
mény oroszországi irodája a 
címzettnek a következő élelmi­
szereket szolgáltatja k i: 50 fost!  
fsbér liszt, 20 font rizs, 20 doboz 

>o font fezötsiradék, >o font 
c“éor. 3 font tea.

m il l io m o s  e m ig r á n ­
sok. a moszkvai szovjet végre- 
hajtőbizottsága a Bécsben tar­
tózkodó emigráns kommunista- 
’ezérek ellen vizsgálatot rendelt 
ék A vizsgálat megállapította, 
k°gy a hírhedt emlékű Landler 
népbiztos és társai csekély fél- 
ndlídrd koronáról nem tudnak el­

számolni, de ugyanakkor mindegyiknek különböző pénzintéze­
tekben húsz-húsz millió korona személyi betétje van. Ilyen a 
kommunista erkölcs 3

MEGHALT AZ UTOLSÓ BETYÁR. A z elmúlt héten 
hunyta le szemét Debrecenben a betyárvilág legutolsó hfres 
alakja: Hordós Gergely, R 'zta Sándor egykori cimborája, 103 
éves korában. Bordás, mint juhász, jó ideig szolgált becsülettel 
egy Debrecen-környéki főldesurat. Egyszer azonban baja akadt 
a számadó juhásszal, néhány darab hiányzott a ribizott nyájból 
s megugorva a büntetés elől, felcsapott betyárnak Rózsa S án ­
dor bandájába. Rózsa Síndorék 1848-ban kegyelmet kapván, 6 
is kiszabadult és ismét visszatért becsületes mesterségéhez. 
Néhány éve mindössze, hogy megroppantotta a magas kor. 
Bevitték Debrecen város szegényházába é$ itt érte utói a halál.

HÁROM HÉTIG N EM  ALUDT. Egy Pierce nevű ame­
rikai híjcsár, aki Alderwood Manor nevű Llucskában lakik, meg­
tette azt a csodát, hogy őtszáznégy óra hosszat talpon volt c 
akkor is csak azért feküdt le, mert —  a felesége összcszidta. 
Pierce kijelentette a csodájára járó embereknek, hogy sohasem 
érezte mtgát jobban, mint amikor nem aludt. Sohisem  álmos 
s az alvást cs»k — rossz szokásnak tartja. A három hét alatt 
Pierce nappal ácsmunkát végzett egy gyárban, éjjel pedig farm­
ján dolgozgatott. Piercenak egyébként volt már egy elődje, aki 
azt vallotta, hogy az alvás esik rossz szokás. Ez —  Napóleon 
császár volt. Azt mesélik róla, hogy egyszer nyolc napon át 
nem aludt fogadásból. Az első és második napot és éiet szépen 
átvirrasztotta. A harmadikon már nagyobb társaság közé ment, 
hogy el ne álmosodjék. A negyediken sportolt tisztjeivel, majd 
többórás sétát tett. Az ötödiken kerti mulatságot rendeztetett 
sok látnivalóval s zenével. A hatod kon öt zongorán játszottak 
a szobájában s Napóleon egész éjszakán át énekeit. A hetediken 
három katonabanda harsogott a fülebe, hogy szemeit ne tudja 
lehunyni. A nyolcadikon pedig a zene mellé mozsarakat sütöttek 
el időnként az ablakai alatt, majd hideg fürdőt vett, —  de 
bizony a borzalmas lárma, a falrengető pufFogatás és frissítő 
víz ellenére is — elaludt! Talán mégse csak rossz szokás az 
alvás?

M ű k e d v e lő  e lő a d á s  D u n s fő ld v á ro n .
A dunafóldvári Katholikus Kör if|útága a napokban kitünően sikerült műkedvelő előadást ren­
dezett. Szinreketült Peér Vilmos darabja: M agyar fa ld  bosszúja. Szerepeiket kitünően játszották: 
Pmgitzer Emília, Sarvajcz Ilonka. Jubdtz Katica. Gyalus József. Révész Jinos, Gál József. Az 
előxdást Horváth József tanító rendezte. A kitünően sikerült előadás tiszta jövedelmét, amely 

túlhaladta a tízezer koronát, a kör könyvtára javára fordítják.
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Sziléziai földmívesasszony főköíőben.

AZ .Ö TCSILLAG O S. AMERIKAI NŐK. Az amerikaiak 
azokat az asszonyokat, akiknek évi tízezer dollárnál több jöve­
delmek van, ötcsillagos nőknek nevezik és ez az elnevezés 
manapság már igen sok asszonyt tisztel meg odaát Amerikában, 
ahol a nők is mindinkább résztvesznek a mindennapi munká­
ban. Különösen azok a nők, akik a hirdetési és a moziszak­
mában dolgoznak, keresnek öt számjegyű összegeket. Beatrice 
fíatlings, aki egy newyorki ipari lapnak szerkesztője, például 
huszonötezer dollárt keres meg évente. És más asszonyok, akik 
bankfiókokban, vagy nagyobb üzletekben szorgoskodnak, szin­
tén igen sokat keresnek. «A női nem Amerikában igen jól 
kereshet. —  beszéli egy újságírónak egy hölgy, aki szintén az 
ötcsillagosok táborába tartozik. Mihelyt a fö.lebbvalók meg­
győződtek róla, bogy használható, többet nem jön számításba 
az, hogy ircsak. nővel van dolguk. Az ötcsillagos asszony 
egyébként még a következő hat parancsolatot közölte az újság­
íróval, azoknak az asszonyoknak a azámára, akik szintén szeret­
nének öt csillagra szert tenni: 1. Gondolkozz! a. Viselkedjél 
illedelmesen a hivatalodban. 3. Új ruhánál, kalapnál, piperénél.
fontosabb dolog is van a világon, —  ezt ne feledd. 4 Mutasd 
meg, hogy valaki vagy. 5. Ne tekinsd az üzletet holmi homá­
lyos ügynek, amely csak férfinak való. 6. Ne felejtsd, hogy nő 
vagy, akkor mások sem fognak erről megfeledkezni.

AZ <1RÓ ANGYAL. ÉS «GRAMMOPHONRA FIGYELŐ 
KUTYA, védjegyű, valódi eGrammophonn-lemezek eredeti gyári 
árairól, — mielőtt bárhol horribilis lúláral fizet. —  győződjék meg 
a kizárólagos vezérképviseletnél: Sltrnberg hargszergyár 7̂ dé<5czi- 
út 60. sz. nGrammophcnn osztályában. Vidékre lemez-jegyzéket 
ingyen és bérmcnlve küldünk.

DECEMBERI KÁNIKULA. Argentinjában  rendkívüli hőség 
uralkodik. Számos hőguta-eset fordul elő.

H O G Y A N  L E H E T  E L H IT E T N I  A Z  E M B E R E K K E L . 
H O G Y  A  L E K V Á R  V A L Ó B A N  L E K V Á R .  A n g liá b a n  igen sok 

g y ü m ö lc s íz t á llíta nak  e lő  g y á r ila g , A z  a n go l re g g e lijé h e z  hozzá­
ta r to z ik  a m éz és a g yü m ö lcs íz  ( le k v á r), a m e lye t konzerv­
d o b o z o k b a n  á ru ln a k . S o ka n  azonban nem tu d já k , h o g y  a kon- 
z e rv - le k v á rt nem g y ü m ö lc s b ő l ké s z ít ik , hanem  g y á r ila g  e lőá llíto tt 
k e ve ré kb ő l. A z  a n g o l g y á ro s o k  ip a rk o d n a k  azonban e lh ite tn i az 
em bere kke l, h o g y  az ő á lta lu k  fo rg a lo m b a  h o z o tt  gyüm őlcs iz  —  
v a ló d i. E z é r t ig e n  sok é le lm ességgel k e ll a d e ré k  an go loka t be­
csapni. A z  e g y ik  g yá ro s  pé ldáu l e p e rle k v á rt h o z o t t  forgalom ba, 
am ely term észetesen e p re t sohasem lá to t t .  H o g y  va ló d in a k  ismer­
tesse el g y á rtm á n y á t, összevásárol ig e n  magas á ro n  eper-kocsánt, 
v irá g s z irm o t, am it az em ber a v a ló d i ep e r evésénél —  el szokott 
d o b n i. A  g yá ro s  ezt a h u lla d é k o t be le tesz i gyá rtm á n yá b a , hogy 
a fa la to zó k  rá bukkan va  e lh ig y jé k , h o g y  v a ló d i e p e rle kvá rt esz­
nek. Íg y  azu tán  —  h á rom  kecske is jó l la k ik .  A  m i gyá rip a ru n k  — 
az t h isszük —  m ár tú l van ezeken az apró élelm ességeken. Az 
a n g o lo k  a ham isításban ta n u lh a tn a k  —  sajnos -—  tő lü n k .

ZS1NEGCSOM ÓZÁS M INT GYÓGYMÓD. Londonban 
— most olvassuk — rendkívül fölkaptak egy francia orvost, 
névszerint Coué professzort, aki igen különös módját ajánlja a 
legkülönfélébb betegségek gyógyításának. Gyógymódja igen egy­
szerű és ha valami kevésbbé felkapott orvos ajánlaná, szeme közé 
nevetnének és a nem épen hízelgő kuruzsló címmel tisztelnék 
meg. A londoni professzor gyógymódja, amely minden beteg­
ség ellen jó, a következőkben áll : «Végy egy zsineget és reggel, 
este. vagy tetszésed szerint naponta többször is bogozz rá húsz 
csomót és közben mondd el húszszor a kővetkező szavakat: «Nap- 
ról-rapra minden tekintetben egyre jobban érzem magamat!. . . . 
Ezeket a varázsigéket —  ajánlja a professzor —  öklömnyi be­
tűiekéi minden betegszobában ki kellene függeszteni. A lon­
doni tanár gyógymódjának, mint olvassuk, csakugyan több cso­
dálatos eredménye volt és ha jól megfontoljuk nem is annyira 
csaló, inkább ravasz ember ez a francia doktor, mert erós 
akarattal még a betegséget is le lehet küzdeni.

Főszerkesztő : ME5KÓ PÁL. Főmunkatárs : BUDAY BARNA, 
Felelős szerkesztő : SCHANDL KÁROLY DR.

Fe le lős  k ia d ó : M E S K Ó  P Á L .

K ép a p u sz tu ló  o ro s z  fő v á ro sb ó l.
Egy pétervárí óriási árúcsarnok romja, telve hóval.

REALITÁS
R észv.-Társ., Budapest, E rzsébet-köru t 27.

^ Te le fo n  : József 121—93. Sürgönyeim : Realitás Eudapest.

Földbirtokok, h ázak , v illák^
és egyéb ingatlanok, valamint iparvállalatok adás­
vétele es közvetítése. Budapesti bérházak kezelése.
B ir fo k b é r le te k .  J e lz á lo g k ö lc s ö n ö k , ,
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ZSOLDOS LÁSZLÓ

ANASOY LATOATATLAN
Í4. folytatás.)

A  tú zszem ú  és tú z k a rú , lá n g o ló  g é p ú  S á tá n  a z o n ­
ban nem csak a fe h é r  m o to r t  se m m is íte tte  m eg , h an em  
orkánjával le té p te  a h á z te tő t  m in d e n ü n n e n , ah o l csak  
2 maga h ív e it s e j te t te .  E s  m o s t d e rü l t  ki c sak , h o g y  a 
Sátánnak m ég az á lta lán o s  m e g té ré s b e n  is sok h íve  m a ra d t. 
A borzalm as fö r g e te g b e n  ezen  az é jtsz a k á n  le sz a k a d t 
és to v a re p ü lt a te tő  B u d a p e s t v a lam en n y i o ly an  h e ly é rő l, 
ahol d o rb é z o lő , tiv o rn y á z ó  em b e re k  m u la ttak , a h o l k á r-  
tyázők les ték  k id ü lle d t szem m el a k á r ty á n  fo rg ó  s z e re n ­
csét, vagy ahol a sz e re le m  ti lo s á b a n  té v e ly g ő  v a d o rz ó k , 
vagy k ikapős nők  v é tk e z te k  az e rk ö lc s  és tis z ta s á g  e llen . 
És ilyen  h e ly  d e  so k  v o lt B u d a p e s te n  1 A  g y a r ló  
emberek n ap p a l m e g té r te k  s az éj le p le  a la tt  v isszaes tek  
a bűnbz. A  p é n z e se k , n ag y jö v ed e lm ű ek , m illiom osok , 
árdrágítók és c se m p é sz e k  m ár id á ig  is tiv o rn y á b a  fo j to t­
ták a m aguk  le lk i ü re s s é g é t, m o s t p e d ig  az ó r iá s  id e g e n -  
forgalom tól m e g g a z d a g o d o tt  v á ro s b a n  m ég  tö b b  e m b e r­
nek volt e ld o rb é z o ln i v a ló  p é n z e . E g y sz ó v a l a S á tá n  
minden ily e n fa jta  ház  te te jé rő l  le té p te  a fö d e le t, 
ahol a b ű n ö ző k  ta n y á ja  fö lö tt  m ég  m ás e m e le te k  
is voltak á r ta tla n  lak ó k k a l, o t t  k is z a k íto tta  a b ű n tan y a  
ablakait és fö rg e te g sz a v á v a l n rn d e n ü v é  b e ü v ö l íö t t :

—  E m b e re k , tiv o rn y á sa k , k á r ty á s o k  és m ásban  v é t­
kezők, p o rrá  h a m v a sz to tta m  g y e h e n n a  tü zem m el a h íre s  
fehér m o to rt, am e ly ik en  a M e g v á l tó  k ü ld ö t i je  jö t t  be 
a városba! R a jta , e m b e re k , k ic sap o n g ó k , k á rty á so k , 
bűnös szere lm esek  és e rk ö lc sb e n  m é te ly e se k , csak  ra jta , 
ti mások n y o m o rú sá g á n
m eggazdagodo tt u z s o rá ­
sok, hiénák és v é rsz o p ó k , 
most jö tt el ig a z á n  a ti 
országotok, h á t m en tü l 
vigabban es m en tü l d u h a -  
jabbul ü ljé tek  m eg  la k o ­
dalm atokat a b ű n n e l !

A bűnös éjtszakák 
lovagjai és csatlósai, ki 
a tálon-túl fogyasztott 
szesz mellől, ki a kártya 
asztalok, ki a szeretke­
zés ölelő karjai közül, 
meglepetten riadtak föl 
a diadalmas Sátán sza- 
'’ara. Ez azonban nem 
érte be puszta szóval.
Hosszú száguldó orkán 
karjaival villám gyorsan  
mindenütt belenyúlt a . .  . H osszú , száguld ó  orkán karjaival v illám gyorsan  m ind en ü tt b elen yú lt  

a bűntanyák helyilégeibe.

b ű n ta n y á k  h e ly isé g e ib e  s h iv e it, lo v ag ja it , c s a tló sa it é» 
b é re n c e i t  e g y ’ő l- é g y ig  fö lra g a d v a  m ag áh o z  a le v e g ő b e , 
ú g y  szá llt ve lük  to v á b b  a fö rg e te g  sz á rn y á n  szé lseb es  
iram b an , h o g y  az e lr a g a d o tt  b ű n ö z ő  e m b e r tö m e g  u n d o k u l 
z s ib o n g ó  u szá ly  g y a n á n t r e p ü l t  a p o k o l tü z é b e n  lá n g o ló  
re p ü lő g é p  u tá n , ö rd ö g i v ilá g ítá sb a n , m in t valam i t i to k ­
z a to s  fén y b en  v il lo g ó  fö r te lm e s  te jú t. N e m  a csillag o s 
é jtsz a k a  te jú tja , h an em  a b ű n é  és k á rh o z a té . F ü ls ik e títő  
lá rm á ju k  k u rjo n g a tá su k  k acagásuk  és v ih o g ásu k  ú g y  v e rő ­
d ö t t  le  a v á ro s ra  a b ű n fe lle g e k  m a g a s sá g á b ó l, m in t m eg ­
an n y i v a ra n g y o s  b ék a  b re k e g é s e .

A  B u d a p e s trő l  v id é k re  e lsz á llt n a g y  L á th a ta tla n t 
k e rg e t té k . A z t  a k a r ta  m in d e n á ro n  u to lé rn i és m e g ­
sem m isíten i a lán g o ló  m o to ro n  n y a rg a ló  sá tán , a m aga  
ro m lo tta k b ó l és b ű n ö sö k b ő l s z ö v ő d ö tt  v a rsn g y o s -b é k a  
u s z á ly á t rö p í tv e  m aga  u tán , m in t g y e re k  a p a p í r s á r ­
k á n y t. D e  nem  tu d ta  u to lé rn i .  A  n a g y  L á th a ta tla n  n y o m ­
ta la n u l és jel né lkü l e ltű n t a p o k o li fa jza t tű z p iro sá n  
p a rá z s ló  szem e  é lő i s m ia la tt  a d ú ló  e le v e n  b ű n fö rg e ­
te g  v ijjo g v a  és b re k e g v e  ü v ö ltö tt  el fö lö tte , ó  m aga  a 
n a g y  L a th a ta tla n  s o r r a  b e k o p o g ta to t t  a v áro so k b an , fa l­
vakban  és ta n y á k o n  a g a z d á k  és z se llé re k , h iv a ta ln o k o k  
és k ézm ív esek  h áza in ak  ab lakán , b e z ö rg e te tr  a k a s té ly o k  
ab lak a in  és az  ő m en n y b é li han g ján  íg y  szó la  g a z d a g o k ­
h o z  és s z e g é n y e k h e z :

—  É b re d je te k ,  e m b e re k , a ti g y a n u ta la n  á lm a ito k ­
b ó l, m e r t a bű n  és k á rh o z a t fö rg e te g é b e n  a S á tá n  
vö rö s re p ü lő g é p je  száll a ti h á z a ito k  és fö ld je i te k  fö lö tt, 

h o g y  h a ta lm áb a  k e r í te n e  
és m eg fe rtő z n e  m in d e­
n ek e t, akik az U r  sz á n ­
tó fö ld jé n  g a z d á lk o d n á ­
tok  1

É s  szó lván  a h it  és 
ig azság  fén y esség év e l 
su g á ro z  b e  m in d e n t. A  
N a p  fö lk e lt, a kakasok  
k u k o rék o ltak , a vá ro so k , 
falvak és tan y ák  lakói 
fö lé b re d te k  és k in y íltak  
az ő szem e ik . É s  a r a ­
g y o g ó  fén y b en  m indenk i 
m e g lá tta  a S á tá n t ,  am in t 
a ro m lo tta k  és e lk á rh o -  
z o tta k  s e re g é n e k  e leven  
b ű n -u sz á ly á v a l s z á llo tt  a 
tá jak  fö lö tt ,  d e  a S á tá n  
tü z e s  g é p jé n e k  ije sz tő  
fén y e  e lh a lav án y u lt és
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. . .  Nem  a cs illagos éjszaka tejú tja . hanem  a bűné és kárhozaté . . .

csupán  a bűnözők  
p o k o l i  zsivajgása 
v ijjo g o tt és b re k e ­
g e tt  be le  a fü lekbe.

É s  a n ag y  lá t­
ha ta tlan  s z ó ia :

—  B i z o n y  
m ondom  nék tek , én 
m e g v á l t o t t a m  a 
n ag y  v á ro s t az 6 
bű n e itő l és n y o m o ­
rúsága itó l és b e ­
ny itván  az Ínséges 
e m b e r e k  hajlék - 
jaiba, le t ő rlém  hom ­
lokuk ró l az  ínség  
és szenvedések  ve­
re jté k é t. M e g á llí­
to ttam  a nagy  város 
f o r g a t a g á b a n  az 
a ran y b o rjú  felé r o ­
hanók  á r a d a t á t ,
h o g y  a m e g té ré s  ig az  ú tjá ra  te re ln é m  ő k e t, h o g y  ezá lta l 
a világ le g b o ld o g a b b  városává ten n ém  a v á ro s t, am e ly ­
ben  k ipusz tu lnának  a kapzsi és b ű n ö z ő  e m b e re k  és a 
te s t és a lé lek  g y ö tre lm e it n e  szen v ed n é  tö b b é  senk ise . 
D e  b iz o n y  m ondom  nék tek  és m in d en k in ek , v a lak it 
ille t, h o g y  az én  szavam  és lá th a ta t la n  kezem  c so d á ira  e l ­
ő z ő n k  a n a g y v á ro s t az id e g e n e k  és k ü lfö ld iek  n a g y  so k a ­
sága  és a földi g a z d a g sá g ­
nak akko ra  b ő sé g é t hozá  
m agával és o sz tá  széjjel 
m indenek  k ö zö tt a v á ro s­
ban , valakikkel ta lá lk o ­
z o tt , h o g y  a p é n z  b ő sé g e  
fö ltá m a sz to tta  az em b e­
rek  so k asag áb an  a té ­
ve lygés és b ű n ö zés  ta n á t 
az a ra n y b o r jú  átka k ö rü l 
és a g y eh en n a  tü z é n  r e ­
p ü lő  S á tán  ism é t az  ő 
h a ta lm áb a  k e r t té  ő k e t.
É s  azéTt m o n d o m  m in ­
d en ek n ek , v a lak ik e t ille t, 
m o n d v á n : b iz o n y  n a ­
g y o b b  az ő  b iz to n sá g a  
az Ú r  szán tó fö ld jén  an ­
nak , valaki az ő v e re jték e s  
m unkájával k e re s i m eg

-----’ g y  ) ír  * ték o z ló , k ic sa p o r g ó , erk ölcste len  bűnös . .  .

m in d e n n a p i kenye­
r é t  é s  nem  dűl g ar. 
m ad áv a l az ő háza- 
tá já r a  a p én z  soka­
ság a  1 M e r t  valaki 
d o lg o z ik , az üdvö- 
zü l és valaki nem 
d o lg o z ik , elkárho- 
z ik  a S á tá n  kárho­
z a tá b a n  . . .

É s  az  em berek, 
a k ik b en  m egvolt az 
ig a z s á g  szere te teés 
a jó ra  való  hajlan­
d ó sá g , mindenütt 
m e g ille tő d v e  hall­
g a ttá k  a n a g y  lát­
h a ta t la n  szózatát 
és ir tó z o tta l m uto­
g a t ta k  föl a ma­
g a sb a , aho l a S átán  
é s  az  6 követői

le b e g te k , m in t a m o z d o n y  k ü r tő jé b ő l sz ik rá k  k öz t hosszan 
k ik ig y ó z ó  fü s tg o m o ly .

A  k ic sa p o rg ó k  lég t m en e téb ő l p e d ig  ú tk ö zb en  sokan 
e g y e n sú ly t v e sz ítv e  le z u h a n ta k  a fö ld re  és ö ssz e tö rt 
ta g o k k a l te rü lte k  el ra jta . E z e k  v o ltfk  a b ű n ö s  k á rh o ­
za t ro k k a n tja i . seb esü ltje i és h a ld o k ló i.

A  ö á tá n  és Sk is é re te  m eg  sem  p ró b á l ta ,  h o g v  a 
le z u h a n ó k  u tán  le e re sz ­
k ed v én , m eg m en tse  őket, 
v a g y  g y ó g y í tó  i r t  teg y en  
a s e b h e ly e ik re , hanem  
s z í v t e l e n  k a c a g á s s a l  
v e sz e n d ő  so rsu k ra  b íz ­
ták  ő k e t az  ú t  szélén, 
v ag y  ahová é p e n  lezu ­
h an tak .

A z  a r r a  m en ő k  ré s z ­
v é tlen ü l n é z te k  az e l­
e s e t te k re  :

—  Jg y  já r  a tékoz ló , 
k ic sa p o n g ó , e rk ö lc s te ­
len  b ű n ö s , —  m o n d o t­
tá k  és to v á b b  m en tek  a 
m ag u k  ú tján .

A  S á tá n t le g y ő z te  a 
n ag y  L á th a ta tla n . 

V É G E .

Híj z.tbzszé.fé.siink.
A. A o g y  L á tha ta tlan  m ai szám unkban  v é g e t é r t . 
Ú j e lb e sz é lé sü n k  c ím e : TUlzu, ir ta  a Vasárnap  beli

m u n k a tá rsa : Q y u l a .
M tsu  —  e g y  tó t g y e rm e k e t il le t  ez  a név -

v isszav ág y ik  a D u n á ra  és a m a g y a r fővárosba , aho l k 
g y e re k k o rá b a n  m eg ism erte  L e z s e r t ,  a kis tó t  leány 
M isu  g y e rm e k e se n  e g y ü g y ű  eszével a z t h isz i, hoc 
B ozsóka n y o lc  év u tán  >s v árja  m ég . M o s t azo n b an  ne 
m e h e t senki a tó to k  közül a « n ag y  vízre®, m e r t a cseh , 
nem  en g ed ik . M in d e n  e lk e se re d é se  e g y  cseh  ellen  fői 
d ú l, aki az e rd ó  k ite rm e lt fá já t e lszá ll, tta tja . M is ü k e t  
vés h e ly e  egy  kősz ik la  tö v e , ahonnan  vég ig  lá th a t 
V agon. M .k o r  e g y sz e r  o t t  B o zsó k á ró l á lm odozik , kocsi

jö n  a cseh , ak ire  a k ő sz ik lá t rá z ú d ítja . A  V ág b ó l azután 
e lh o td ja  az a k ad á ly o k a t és ö rö m m el ú jság o lja  a tó to k ­
nak, h o g y  a cseh  m ár nem  p a ra n c so l. T u ta j t  ép ítenek , 
de e g y sz e r re  csak m eg je len n ek  a cseh  k a to n ák , akik le­
verik  a tó to k  a lázadasá ts . M is u  h a lá lo s  s e b b ő l vérzik, 
de  arcán  b o ld o g  m o so ly  já tsz ik , m e r t a tu ta j  m eg y  m essze- 
m essze a cn ag y  v ízre*  B o z s ó k á h o z . . .

A m ese m inden  sor ában  h a n g o san  d o b o g  író n k  m agyar 
szíve és fájón  s ír  a m a g y a r b á n a t azok  felé, akik  o ly  közel 
és m égis o ly  m essze  vannak tó lünk , tú l a tr ia n o n i h a tá ron . 
D e  a so h a  el nem  p ih e n ő  re m é n y sé g  is e lra g a d ó  e rő ­
vel h a lla tja  szavá t és tö re tle n  b iz ak o d á ssa l m u ta t a jövőbe, 
am ikor m ajd  m illió  .Misu in d u l el a « n ag y  v i z e n * . . .

O lv asó in k  az t fog ják  h inn i, h o g y  író n k  az ő le l­
kűkből fo rm álta  g y ö n y ö rű  tö r té n e té t .
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REJTVÉNY.

December 21-én,
G a b o n a v á s á r .  (Fővárosi árak.) Búza 2150—2175 K, rozs 1360—1420 K» 

tzkirmányarpa 1670—1700 K, sőrarpa 1800—1900 X. tengeri, csöves 1360— 
1889 K tengeri, morzsolt 1680-1715 X, zab 1400—1420 K, repce 2700—2800 X, 
köles Í45O—1500 X. bab 1800—1850 X. Az árak feladó vasútállomáson értendők 
100 kilogrammonként.

T a k a r m á n j r v á s á r .  Elsőrendű széna 820—900 K, másodrendű széna 
750—800 K. bükköny és muhar 1000—1100 X, lucerna 950—1000 K préselt 
szalma, elsőrendű 380—400 K, préselt szalma, másodrendű 280—820 K, korpa 
930— 970 K métermázsánként.

V e t ő m a g v a k .  Árak nyersárűért 100 kilogrammonként: Lóheremag 
14.000—17.000 X, lacernarnag 12.000—14.000 K, biborheremag 8400 —8800 X, 
mák 9000—9500 K, cirokmag 1300—1400 K, napraforgómag 1600—1650 K, 
Viktória-borsó 1900 —2100 K, lenmag 8500—3600 X, kendermag 4400—4600 X, 
tavaszi bükköny 3100—3400 K.

g s a r v a s m a r h t t v á s A r .  A budapesti vágómarhavásáron a következő 
árakat jegyezték kilogrammonként élősúlyban: Bika, jobbminőségü 22—34 X, 
bika silányabbb 19 21 K, ökör, jobbminőségű 40—64 K, ökör, közép 22—:>3 X, 
ökör, alárendelt minőségű 14—17 X, tehén 14—34 X, bivaly 18—21 K, növen­
dék 18—23 X, kicsontozni való 12—14 X.

S e r té n v á H iír . Fiatal nehéz sertés kilogrammonként élősúlyban 
75—73 K. príma szedett sertés 70—74 K, középminőségű szedett sertés 67— 
70 K, könnyé 51—60 X, öreg urasagi PA—78 X, zsír éra nagyban 148—154 X, 
szalonna 100—110 X. Sertéshús fej és lábbal 76—80 X, Sovány sertés átvészelt 
65—70 K, nem vészelt 60—65 K.

B o r jú - ón Juhv& w ár. Boriá 44—62 X között cseréltek gazdát. Juh 
kilogrammonként 14—88 K élősúlyban.

L ó v á s á r ,  Nehéz igásló 17.000—67.000 X. könnyű igásló 8000—19.000 X.
B o r  én  V n g y y ó . A kormánynak az a rendelkezés**, hogy a külföld­

ről nyersbőrt engedély nélkül lehet behozni, ellenben a kivitel engedélyhez van 
kötve, továbbá, hogy az árak külföldön is hanyatlottak, telíorgatta az egész 
borkereskedelmet. A marha bőr ára 80—50 h -ra, a borjóbőre 150—160 K-ra 
zuiant le a budapesti börpiacon. Egyedül a juhbőr ára emelkedett, amennyiben 
ezen a héten 56—58 K-val vásárolták a vágóhídon kil ját. Szegeden a marha- 
bőr 1(0—110 X, borjúbőr lt 0—170 K, juhbőr 32—35 K kilogrammonként zöld- 
lulyban. A faggyúpiacon fizettek legutóbb nyersfagg) úért 80—85 K-át kilogram­
monként.

B o r  é s  s z e s z .  Kereslet hiányában az árak lassan visszamennek. 
I d e g e n  p é n z n e m e k  le g m is  g u  Htibb á r a .  1 9 2 1 . decem ber hó

20-in. Egy d.-b Napoleon-arany 2584 K, angol font — X, dollár CC1 K, fran­
cia frank 53 X, líra 29 K 50 f, lengyel márka — f, német márka 3 K 80 f,
oiztrák korona 11 f, orosz rubel 54 f, román lei 5 K 37 f, szokol 8 X 3- f,
svájci fiánk — K, szerb dinár 9 X 90 f, ezüst korona 35 K — f. Zürichben
100 magyar korona 77*/s svájci frank.

A rejtvény helyes megfejtését a jövő évi 3-ifc szímunthars 
közöljük. A 49-ik számunkban közölt rejtvény helyes megfejtése :

Kis lak áll a nagy  D u n a  m en tében .
Megfejtették: Bíró Márton, Madarász Gyula, Rektor Pál, Kovács Sán- 

domé, Horváth János és István, Végh Vince, Fésűs Lajos, Szappanos István, 
Eszes Ilona, Bakó Emma, Pál Irénke és Mariska, Szűcs Mihály, Barkóczy 
József, Kanéz Lajos, ifj. Őpauszky Pál. ifj. Papp János, Kovács Sándor, Hor­
váth Rozália, ifj. Spissak János, Gábel János, Halrnazsán Imre, Vincze István, 
idb. Boross Pál, Szijjártó l erenc, barát Miklós. Bitecz István, Németh István, 
Sivák Forenc, ifj. Ábrolz József, Széles Jolán Szobek Loránd, Papp Valika, 
Szűcs Lajos, Kovács Sárika, Bauko György özv. Bruts Károlyné, Hangya Sze­
mélyzete Szabadszállás, Lapu Erzsébet, Kis Tóth István, Zsolczay Mihályné, 
Soós Lajos, Kórozs Istvánná, Vedrődy Gusztáv, Kis Kigcrgely Ágostonná, Balogh 
Károlyné, Veiser Nándor, Battyáni Sándor, Kovács József, Ferenczy István. 
Lengyel József, ifj. Hainza István, Boro< Mihály, Konyeczky Antalné, ifj. Beke 
István, ifj. Győri Károly, Szabó Tercsiké, Király Lajos, Hasab József, Hus- 
veth Károly Takách Rezső, Kuzder Gyula, Kovács Miklós, Konyecsni Sámuol, 
Rácz Ferenc, Gsurai Pálné, Felber József, Pálii Lajos, Szentes.

Jutalom köny vet n y e rte k : BarkÓCZÍ József (Teng'd), 
Hasáb József (Szigtbvdrj, Bíró Márton ( ■‘H esirtzáháii, 
Baráth Miklós (Tiszaburi), Sivák Ferenc Szap­
panos István /Ifi újszdlidsl, ifj. Abrok József fflcm oi- 
tzcntgyBrgv). Balogh Károlyné (líraiújfaUJ, özv. Brutsy 
Károlyné /Li/£<A Németh István /BuJ.pwt'.

Az 30-ik szim bin közölt rejtvény helyes megfejtését a meg­
fejtők és nyertesek névsorával jövő évi 1-ső szimunkban közöljük.

ELSŐ MAGYAR HANGSZERGYÁR

STOW ASSER
klp. u d v a r i  s z á ll ító  

B U D A P E 9 T ,  
II., L ánch id-u . 5.

Á lta lá n o s a n  e l is m e r t  
l e g j o b b  v i l á g h í r ű  
h a n g s z e r e k  4a 

b ú ro k .
L e g n a g y o b b  g y á r .  
Q í r  J a v í t á s o k  áa 
h a n g o l á s o k b a n  
m e g b íz h a tó  m u n k á k .

Legszebb és legtartósabb
szájpadlás

nélküli

Finom műfog darabja 100 X tói. Fogkorona arany 
pótlu lémből vagy alluminiumból 3 0 K-tol. 2 
karátos aranyból 10 0 K-tol. Fogiömés lOOK-tól 
I'ogtisztitus 50 K-tol. Fogad egesz nap. Videaie 
egy naj> alalt kielégít cinek Fenyvesi Jenó' b«í 
óta fcnniiló fogmüterme VII., Thokoly-út 6. A ke 
|ptl p. u. indulási oldalúval szemben. (Sarokház.

L Legtartósabb 2
L e g j o b b

f  Legszebb }
f  Legolcsóbb Jf CIPŐK
í Er Ka
/  c ip ő -á r u h á z b a n  k a p h a tó k : )

í V ili., N épszinháZ 'U . 22. J

/  A V a s í r  n a p  képes hetilap olvasói J  
külön engedményt kapnak j

Nagyapáról u n o ká ra

A M agyar
Gazdák aiziosifó  Intéseid a

G a z d á k
Biztosító 2036

Szövetkezete
B udapest, Ü llö i-ú l 1 . ^

Pálinkafőző- es 
mosóüstök,
Vermorel-rerdszerü perme­
tezők vörösrézből. Rcz álic, 
Raffia. Bézkenpor legolcsóbb 
g y á r i  á r o n  beszerezhető

Szontágh P á l rézáru g yár,
B u d a p e it, IX ., O llő i-u t 19. szám.

sz ili & híre a legtökéletesebb hiziszernek, a

t i lO S l l lS ! tS ® l l ,
mely úgy külsőleg bedőrzsölésre.mint 
belsőleg cukorra cseppentve, csodá­
latos eredménnyel használható mint 
fájdalomcsillapító, hűsítő, felfrissítő, 
egészségápoló szer. Egy kis üveg 
ára 35 korona, egy középüveg ára 
90 kor., egy nagy üveg ára 175 kor. 

W T K aph ató  m in d e n ü tt! TW  

Főelárusítóhely:

Diana Kereskedelmi R.-T.
Budapest, V., Nádor-utca 30. sz.
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Original Grammophon beszélő­
gépek és művészhanglemezek 
magyarországi képviselete: sTERNBERG

kir. udv. hangszergyár
Rákóczi-út 60 . sz.

IRUSMŰVEK
Magyar Központi Műszaki iroda. 

Budapest, VI., Podmaniczky-utca 21. sz. 
Telefon: 97—62. Sürgönyeim: IRUSMŰVEK. 
Különlegessé/ként szállít azonnal, 3—4 vasú

„Herkules'* motorekékeí.
Szánt, arat, csépel, vontat.

Kemény agyag vagy laza homoktalajban 
egyaránt Kifogástalan munkát végez. 
Óránként 1 kát. holdat szánt és fogyaszt 
8 kgr. benzint, továbbá „lrus“-daraló 
és malomberendezések, teljes hámozó be­
rendezések, köles, rizs, árpa, borsa, stb. 

feldolgozására.

Ekék, ekealkatrészek,
b o r o n á k ,

k a p á ló  ek ék ,
fű k a sz á ló k ,

m a ro k ra k ó  é s  k é v e k ö tő  a r a tó g ép ek ,
ló g e r e b ly é k ,
k é il- já r g á n y o s o k , m otoros* ó l  
g ö z c e é p lő k é s ile te k ,  
sse c sk a v á g ó k , rép& vágók, 
d a r á ló k , m o rzso lo k  
■ m in d en  e g y é b  g a z d a sá g i  
g é p  é s  sz e rssá m  a

H a f , Ó v a “  m e iB e a id a .á z lH d  g é p o sz tá ly á n á l
sz e r e z h e tő k  b e  leg jn tá n y o sa b b a n .

NEUSCHLOSS-LICHTIG
Repülőgépgyár és Faipar R. T. Budapest.

Központi iroda: Budapest, V. kér., Balaton-utca 2.
Telefon: 156—154, 79—43.

Gyártelepek: Budapest, V. kér., Pozsonyi-út 21—23.
Pestszentlőrinc, Gyömrői-út. Albertfalva.

G Y Á R T : G azdasági szekere­
k e t, szek éra lk a trészek e t,

A m ezógazdasagi felazere- 
" lés! c ikkeket, m indennem ű 
„ sz erszám nyeleket, kisgaz- 
♦ da- és k o n y h ab ú to ro k a t, 
a kony h aeszkozöket, azon* 
» k ív ü l p a rk e ttá t, b ú to r t, 
u to rn a- és sp o rtsz e re k e t.

„AGRICOLA"
EXPORT-IMPORT R.-T.

Foglalkozik 
a gazdaságok 

nyersterményei­
nek mindennemű 

értékesítésével és 
exportálásával,va­

lamint iparcik­
kek impor­

tálásával.

Budapest,V., Akadémia-utca 12.
Alapiitatott 1920. évben. 
Alapiöke 20 ,000 .000  K.

J e le z z ü n k  részvényt és 
helyezzük el betéteinket

a gazdasági öntudatra ébredt keresztény • magyar közönség által létesített

Nemzeti Hitelintézet

A GABONAFÉLÉK 
TERMELÉSE

Irta PAPP MIKLÓS oki. gazda, a Csanádi székes­
káptalan sági uradalmának Intézője.

Röviden, tömören és világosan mondja d  gya­
korlaton alapuló tudásával ennek a könyvnek 
a szerzője mindazt, ami a gabonafélék eredmé­
nyesebb termeléséhez szükséges. Minden gazda • 
kis befektetéssel nagy haszonhoz juthat, ha ezt j 
a könyvet elolvassa és a benne foglaltakat saját ' 
gazdaságában felhasználja. Ára 1O»/. felárral 44 K 

AZ ATHENAEUM KIADÁSA.
Kapható minden könyvkereskedésben 

és elárusítónál.

K ö rp o n tja : Budapest, V I., V ilm os császár-u t 2 5 .
Kiterjedt fővárosi és vidék: fiókhálózat.

B efize te tt a la p tő k e  ; T e rv e ze tt a la p tő k e  :

160,000.000 K 240,000.000 K
B e t é t e k e t  a legelőnyö­
sebben g y ü m ö lc s ö z te k

E £ y  ré s z v é n y  á r a :
R ég i részvé n y e s e k n e k  elővételt jo o n , 22Ü korona n.
é. és 20 korona kibocsátási di|, ö s s ze s e n  ... ... _. _
U j részvé n y e s e k n e k  230 korona árfolyamérték és 
20 korona kibocsotási dij, összesen ........................  _.

220
250

kor.
kor.

R észvén yek  je g y e zh e tő k  a kö zp o n tn á l, m inden  fiókn á l, v a la ­
m ennyi községi je g y ző i iro d á b a n  és e g y s zzrii le v é l utján is.

ELSŐ KERESZTÉNY BIZTOSÍTÓ
---------------  INTÉZET R.-T. ---------------

amely kitáró!a< keresztényéi nemzeti alapítás,el­
fogad olcsó díjtételekkel és kedvező feltételekkel 

T t t s b ls to s ítá s o k a t
J é g b i s t o s í  t u s o k a t
B e t ö r é s e s - lo p á s  b i s t o s i t á s o k a t
É let*  é s  n ép  b i s t o s i t á s o k a t .
Mán társaságnál érvényben levő bisto- 
sitásokat teljes felelőség mellett vess át 
IGAZGATÓSÁG:

Budapesten, IV., Fövám -tér 2 . félem elet.
F6 kirende ltség i a sékb e l, ek *.
bodapkst. gyök. dehrecrh. 

Kirendeltségek ; Ssombathely, Kaposvár, 9sé- 
kesfehé'vár. Szeged Esztergom Kiskunfélegy­
háza. Nyíregyháza, Eger, Cxegléd és Kecskemét.

■ n ■ i i l l w n ,  n  , .....m m  . i ^ ^ .  I

,HANGYA“ vetúmagosztálya, Budapest, IX,, közraktár-utca 34. sz.
Legmagasabb napi áron ló h eré t, lucernát, SZÖSZÖS-bÜk k Önyt Min'ázo't ajánlatok 

V ásárol: és e g y éb  gazdasági ye tö m ag v aka t. jelöléssel8 keretnek.



i9 iJ - december 25. V Á M n i í A P

•
 

<c

Terményeket
az ország bármely részéről legjobban érté­
kesíti Budapesten: •8ATU RNU8* B aross- 
utca 38. az. — Küldje be árú vagy mag- 
mintáit, vagy amit Budapesten akar eladni.

VunPAnÓnolz min!len rendszer- V u l 1 UyC|JuA. ben legolcsóbbak

Weisz Bélánál, ’ "1- X Í 2 & 3

Mindenféle ingatlanok,
birtokok, bérházak és családiházak eladását,
vételét «'8 b'-rbeadását legelőnyösebben és 
leg\orsabban közvetíti:

kudjákiroda
Buapest. Vili. kér., Vas-utca 3. sz.

SZAKORVOSI
-------- RENDELŐ_____
vér- és nemibet gek részére. E züh I  s a lv a r s a n -  
o l í é n .  Rendelés é g s z  nap. V II .. l á k ó c i l -  

ó t  3 2 . I . e m . 1. s í é i n .  (Kókussal szemben.)
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o 
Q 
o 
o 
o 
o 
o

S z ö v e tk e z e te k  f ig y e lm é b e !

k ilo s z á z a lé k k é n t .. .  K 7 4 .— 
Zsák 1C0 kg . u tá n ..  K 100.—

A szupeifosz át alkalmazása 
igen ajánlható, mert haszná­
latával tű ibte melés érhető 
el, ami a mai magas gabonaárak 
mellett n a g y o n  kifizetődik. 

Megrendelhető a

„ H a n g y a "  v e t ő m  a g o s z t á l y á b a n  
B u d a p e s t .  I X . ,  K ö z r a k t á r - u .  3 4 .
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Látta már a 
legszebb és 

legolcsóbb 1922.e v if  
naptárakat •
Ha még nem látta, akkor siessen a leg­
közelebbi UJ Barázda Os Vasárnap árusító­
hoz, avagy a legközelebbi «H a n g y a> 
boltba és nézze meg az :

ü j Barázda 1 92 2 , évi naptárát . .  . á ra  2 0  K 
Nagy Képes Családi Naptárt 1 9 2 2 .évre ára  2 0  K 
Vasárnap Naptárá t 1 92 2 . é r r e . . .  ára 15 K 
Fam lllen VolKskalender tú rd a s  Jahr

1 9 2 2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ára  2 0  K
Volkskalender tű r deutsch-chrlstllche  
Fam ilien in Ungarn für das Jahr 192 2 , á ra  2 2  K

Ezeket a naptárakat a legjobb íróink írták. 
Gazdasági részük az ország le g e lő  gaz 
dámuk tapasz a atait, tarrá< s u t  tartal­
mazza. Elbeszéléseikkel, tréfáikkal szóra- 
k oztan -k ; csodaszép képeikkel gyönyör­
ködtetnek, gazdag ági cikkeikkel oktatnak. 
Megrendelhetők a kiadóhivatal (Budapest, IV , 
kerület, Múzeum-körűt I. szám) útján Is.

S Z I G E T I  L A J O S  u tó d a

H É J J  I M R E
szíjgyártó, nyerges és böröndös 

Budapest, Vili., Múzeum-korút 10.
Nagy raktárt tart kocsizó és gazdasági 
lószerszámokból, nyergekből, minden­
nemű istálló-felszerelésekből, kpokró- 
cokbó. é« utazási cikkekből. — Vidé­
kieknek árajánlatot készséggel ktidünk. 

---------------- ----------

M a g y a r  V a d k iv i t e l i  V a l la la t  f i . - T .
Telefonszám: J ó z s e f  1 8 — 6 1 .  Sürgönyeim: V a d h ú s  B u d a p e s t .

Lőtt VADAT T;r.d. e0noeTeny- átveszünk : rVAr.zeat,LeR9maoa9abb
Qyó 11ítn í n lé n 2  lé k ív á n a tr a  minden összegű ó v ad ék ot nyújtunk. Nagyobb vadászati eredmé- 
U L u llllU llllk iIu K  nyesel eajA közegünk Al al a legközelebbi vasú ti A lomAson A vé 
A sz&liitinanyoh é 'ékét az átvétel után azonnal kiegyenlítjük. Ég ben értesítjük üzletfeleinket, hogv 
módunkban >11 üzletfeleink lő s z e r sz ü k sé g le té r ő l gondo-ko ni, mely colból kérjük a lő-zervAsárlási 
e> gedeiy előz-te.s bek Udését, vagy az enpcdé'y szamát -s a kiállító hatoság cim nek közlesét.
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ÖETS'mflCnElliESirö ÉShrÉKESlTáR.-I.
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Budapest, V. kér. Mérleg-utca 3. Telefon: 128-35 és 73—73.
Vezérigazgató: SZÉKÁCS ELEMÉR. Táviratcím: Nemesmag.

Eredeti nemesített SzékáCS-
^ le  za b o k , tavaszi taka rm án y - és s ö rá rp á k , 
b oko rb ab , m o h a r, v é rk ö le s , a ran ysárg a , k o rá n ­
érő , ló fo g ú  F. te n g e riv e tő m a g v a k  e lő je g y e z -

h e lő k  és m e g re n d e lh e tő k  a

P iló u iD tils Ilí is Erlctailö H - i í L
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A  gazdaközönség  

figyelmébe?
Vidéki szövetkezeti tagjaink még ma 
is igen olcsó áron szerezhetik be a 

következő szükségleti c.kkeket:

zsák , pon yva, 
z s in e g á r ú  és  
k ö té lá r u k a t ,
ú j k e n d e r - ,  j n t a -  és m olino-, vala­
mint h a s z n á l t  z s á k o k a t  és p o n y ­
v á k a t .  —  Az összes szőlőgazdasági 

cikkeket:

r é z g á lic o t , r a f f iá t  sti». 

Legjobb minőségű

ló szerszá m o k a t, sz er ­
s z á m  a l k a t  r é s z e k e t .

H A N G Y A
m e z ő g a z d a s á g i  o s z t á ly a

B U D A P E ST ,
I X . ,  K ö z r a k t á r - u t c a  3 4 .
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„Hangya
■ a kisgazda és földmives úgy a saját, valamint családtagjainak ruhaszükségletét ;

mint : kész férfiöltönyök, férfi és női felsőkabátok, fiú- és * 
gyermekruhák, férfi és női kötött kabátok, swetterek, ■ 
férfi, női és gyermekharisnyák, szövet- és kelmeárukat ■

■ a „ H A N G Y A "  vidéki szövetkezetei utján szerezze be. :■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ a

z z  vidéki szövetkezeteinek tagjai jutnak még ma is 
a legjutányosabb árak mellett ruházati cikkek­
hez, miért is ajánlatos, hogy

Vácnál 50 katasztrális holdas 
birtok, melybő! 15 hold 

szőlő, épületekkel, teljes felszereléssel 
300.000: Esztergommegyében 100 holdas öt 
szobás urilakkal 1,600.000 koronáért eladó. 
Sóló kereskedelmi rt. Király-utca 87. J 25-52

Szövetkezetek figyelm ébe! I
a

Elsőrendű szinbőrből készült férfi-, női-, gyermekcipők, boz-, Bevro- és f. 
zsíros bőrből a le g ju tá n y o s a b b  napi árakon szerezhetők be a ■

„H angya** c ipőosziá lyánál. I
TtMoUrcsIzm ik, ta s lz m ík .  monkáscipök nagy választékban, i

' •̂saaeeMtTOOTMweaMBBaaamMiimaiiatmaBMMaaiimmBBMMevtMiavmMiaMKimHii*^^
■

■
■
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H A  F O L D H O Z  
A K A R  J U T N I,
hozassa meg még ma kiadóhivatalunk útján a 
H o g y a n  le h e t  fö ld h ö z  j u t n i  ?c.föld­
birtok reformtörv.magyarázatot ára K 12 és a 
F ö ld b ir to k  r e fo r m tö r v é n y  v é g r e ­
h a j tá s i  u t a s ít á s á t  ára____K  10
és az UJ BARÁZDA és VASÁRNAP által 
10 koronányi önköltségi árban kiadott kér­
vény űrlapot, töltse azt ki és küldje azt be 
az UJ BÁRÁZDA szerkesztőségébe. Ez az 
egyedüli módja annak, hogy községében siker­
rel megindíthassa a földreform végrehajtását.

Értékes, szép és olcsó ajándékok!
Katholikus imakönyvek:

Mennyel Italos. Im&dságos könyv korosabb 
katholikus hívők számára, papirkök»-s- 
b*n _ __ . . .  __ . . .  — __ ára

Ugyanaz, párnázott papirkótésben... ára
Ugyanaz, börutánzat__ __   ára
■enayel manna. Istenért epedő lelkek táp­

lálására. Imádsáfos és énekeskönyv
papirkótésben __. . . ______  ára

Ugyanaz, bőrutanzat ______________ ára
Hajadanok őrzőangyala. Iinádságos könyv

papirkötésben ____   ára
Ugyanaz párnázott papirkótésben . . .  ara
Ugyanaz bőrutánzat ____     ara
A kathoiikai hltelet vezóreeillaga. Imádsá-

gos könyv papirkótésben __ — ára
l gyanax bőrutanzat _ —  —  —  ara
Lalid útmutató. Imádságos könyv __ ara
Imakönyv a müveit katbolikus közönség &zá 

mára. Irta Bangha Béla S. J. Vászon- 
kötésben... .... ............................. ára

Kor.

55.—
7 5 . -
110.

55.
110.-

5 5 .-
75.-

110.

55.—
110.-
3 0 -

60.

Református ima- és énekeskönyvek:
/ z  imádkozó nő. Imádságok és elmélkedé- Kor. 

sek protestáns nők számára. Irta Cslky 
Lajos. Vászonkötésben __— ára 50.—

Keresztyén Imák a háziájtatosság nevelésére.
Irta  Dobos János. Vászonkötésben, ára 110.—

Buzgóság könyve. Elmélkedések és imák 
protestáns nők számára. Irta Szász 
Károly. Félvászonkötésben............  ara 35.—

Ugyanaz egész vászonkötésben — ára 110.—
Zsoltár (református énekeskönyv] papirkö-

t é s b e n    . . .  . . .  ara 75.—
Ugyanaz félvászonkötésben __. . .  ára 95.—
Ugyanaz egész vászonkötésben __ ára 110.—

Imakönyvek ág. h itt  ev, részére:
Buzgóság könyve. Irta Sántha Károly. Fél­

vászonból . . .  __ — — — ara 50.—
Békéscsabai keresztyén énekeskönyv, kötve 120.— 
6yöri keresztyén énakeskönyv, kötve. ára 120.—

Fenti összegek előzetes beküldése ellenében a kívánt imakönyveket bérmentesen küldi 
meg az «UJ B A R Á Z D A ^  kiadóhivatala, Budapest, IV. kerület, Múzeum-kőrút I. szám.

<$> A mai nehézkes szállítási viszonyokra való tekin­
tettel felhívjuk szövetkezeteink vezetőségeit, hogy a 
tavaszi ép ítkezésh ez szükséges anyagokat:

esetép, lijla, mész. hl  paMő
rendeléseiket már most adják fel, hogy azok idejében elszál 
álhatók legyenek. Az árak gyakori változására való tekintettel 

felhívásra külön árajánlatokkal szolgálunk. 
Állandóan raktáron nagy választékban különféle

konyha* és szobabútor.
< H A N 6 Y A »  é p ítk e z é s i  a n y a g o s z tá ly .  
B u d a p e s t , I X .  k é r ., K ö z r a k tá r -u tc a  34.

■ ■ ■ B B B B B B B B B B B 9 B B B B B B B B B B I

: A  „ H A N G Y A * * :
J gondoskodik m-gyar népünk szellemi J
■ szükségleteiről is. ■

: Könyvosztálya :
2 ellátja a szövetkezetekben tömörült J
■ tagokat tankönyvekkel, ima- és éne- *
■ keskönyvekkel, ifjúsági-, mesés- és ■2 képeskönyvekkel, szépirodalmi és 2 
n gazdasági könyvekkel. x

2 A c s a lá d i  >
: könyvszekrény s
■ a magyar irodalom remekeit tártál- B
■ mázzá, Egyetlen magyar házból sem ■
l  s z a b a d  hiányozni.

: Művészi képek. ■
•  a legjelesebb magyar és külföldi < 
a  festők müveinek másolatai kaphatók 2
■ minden s z ö v e t  k e z e t ü n k útján. ■
■ ■J Ahol nincs, kérjük az igazgatóságot, hogy ■ 
■ foglalkozzék a könyvosztály cikkeivel is. ■
" ■ ■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■■a

E g y  k a r á c s o n y f a  a la t t  
s e m  s z a b a d  h iá n y o z n ia
a magyar kisgazdák (■* földművesek legszebb, 
legolcsóbb, leghasznosabb naptárainak. Ezek az :

U j B a rá z d a  N a p tá r a ,
N a g y  K é p e s  C s a lá d i N a p tá r ,  
V a s á rn a p  N a p tá r a .

Kapható minden lapirnsítónál és Hangya boltban

N ecsak  o lvassu k , hanem ter­
jesszü k  is  a m agyar gazd ák  é s  
fötdm ivesek egyetlen  napilapját

uj barAzdA'
és legszebb képes hetilapját
„vasArnap44<$>

tz

Stephaneum nyomda r. t  Budapest, VE., Szentkirályi-utca 28. sz.


